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4 4  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η
Τ Η !  « Δ Ι Α Ι Ί Α  Α Σ Ε Ω Σ »

ΤΟ  π ρ ω ΐ Ικ ε ΐνο , κατά τ'ις*δέχα, οίΥ μβγάλες Α
δελφές μου μέ τήν Κ υρά-Μ άρθα βγήκαν γ ιδ  τά. 

μαγαζιά . Ή θ ε λ α ν  νά  τής άγοράαουν ύφασμα γιά  
Ιν α  καινούργιο τσεμπέρι — αύτό  πού ε ίχε , αμέτρη
τα  τώ ρα χρόνια  καί τής τό_λέγαμε μαόνυ-οαλάπι, 
δέν φορ ιόταν π ιά  — και μερικά άλλα. πράγματα 
γ ιά  τόν έα υτό 'τους, καθώ ς κ ιν ίν α  μπουωιλάκι με
λάν ι γ ιά  μένα, νά  γράψ ω  τήν 'Κ υριακή». Ο ί μ ι
κρές ε ίχα ν  μείνει μαζί μ ου  ατό γραφείο και κολ
λούσαμε γραμματόσημα, στά φυλλάδια—εργα σ ία .,, 
π ολύκροτρ , γ ια τί, άφοΘ βρέξουμε τό γραμ μ ατό
σημο καί τό βάλουμε ,στή θέση του, τό χτυπάμε
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άπό πάνω  γροθιές γιά  v¿ κολλήση, καί δέν άκούς παρά 
vxovM a-vtáxa-v tíx ..] 'Αλλά ή συναυλία αύτή δέν μας εμπό
δισε νάκούαουμε οέ λίγο μ ιάν άλλη στή σκάλα, Iv a  τρ εχά 
το, βιαστικά ποδοβολητό, σά νάνέβαιναν αλογάκια.

— Μ πά, έκαμε ή  Φ ιφή, τά  κορίτσια I γ ια τ ί γυρίζουν τό
σο γρήγορα ; δέν elvai ούτε τρία  λεπτά πού έφ υ γα ν ..

— ’¿π όδ ισ α ν  ;!  ε ίπ α  κ ι’ Ιγώ ' τ ί  τούς ουνέβη ;
Καί τρομαγμένος λιγάκι—ξοπίσω  μου κ ι’ ο ί μικρές—πε- 

τάχτηκα  στό κεφαλόσκαλο, νά  Ιδώ τ ί  είχαν π ά θει οί μεγά
λες μου Αδελφές κ ι' ή κ υρ ά -Μ ά ρ θα .. .  "Ο χι, κανένα κακό, 
γ ια τ ί γελούσαν χαρούμενες. Κ αί μόλις ανέβηκαν καί μέ ε ί
δαν, μ ’ άρπαξαν δλες καί μέ τραβούσαν πράς τή  σ κ ά λ α ..

— Ά ν.ανία , μοΰ φώ ναζαν, f λα νά ίδής τ ί γ ίνεται Ιξω  I
— Τ ί γίνεται ; μαϊμού χο ρ εύ ε ι; (αΰτό λέω πάντα δταν 

βλέπω  vd νελουν).
— Καλε, τ ί μ α ϊμ ο ύ ! . .  Ή  Π άσχα-Τετάρτη Κυριακή δέν 

Ιχει επεισόδιο ! Έ γλύτω σε 1
— Μ π ά ! γ ια τ ί; ποιάς σάς τδ π ε  ;
— Κ ανένας 1 Τό είδαμε. Έ λ α  νά  τό ίδής καί σύ I
Μ ιλώντας έτσι, μέ τραβούσαν, αναγκάζοντας με νά  κα

τεβαίνω  μαζί τους τή σκάλα. Ξ οπ ίσω  μας κ ι’ οΐ μικρές. 
Κ άτω στήν είσοδο περίμενε ή Κ υρά-Μ άρθα, γελαστή κ ι’ 
αύτή σά νά  τής καθάρ ιζαν αυγό ' (κι’ αυτό λέω, δταν βλέπω 
νά γελούν).

- 'Έ λ α ,  γειά  σου, μοΰ λέει. Π άμ ε-νά  σοΰ δείξουμε κάτι 
ι ΐ .  . .

— Μά τ ί  ; 0 ά  μοΰ πήτε έπ ιιέλους ;
—Ό χ ι ,  θ ά  τό ίδής καί θ ά  χαρής. Ε μ ε ίς , μόλις τό ε ί

δαμε, χαρήκαμε τόσο, πού γυρίσαμε αμέσως νά σού τό 
πούμε,

— Καί τ ί  σχέση έχει με τήν «Κυριακή» ;
—■Έχει καί μεγάλη I
Β γήκαμε στο δρόμο— μ' έβγαλαν δηλαδή—καί μπροστά 

ή Μ άρθα, γύρω μου τά  κορίτσια, μ ' ό'δηγοΰσαν καί σχεδόν 
μ ' έσπρωχναν πρός τ ’ άπάνω. 01 περίοικοι, ο ΐ διαβάτες, 
παραξενεΰουνταν πού μάς έβλεπαν. ’Ε κείνες δμω ς Αψηφού- 
σαν όλωςδιόλου τήν Ιντύπω ση τού κόσμου, κ ι’ άμα  φ τά 
σαμε στήν πρώτη γω νία , στάθηκαν, άπλωσαν δλες τά χέρια 
τους ιΐρός ένα σημείο  τής παρόδου πού άνοιγόταν μπροστά 
μας, καί μου είπ α ν  φω ναχτά ;

—Ί δ | ς  έκ ε ϊ ΐ βλέπεις τίποτα  ;
— Β λέπω  μαστόρους πού γκρεμίζουν ενα σπίτι. “Επειτα;
—Σ π ίτ ι τό λές έσύ ; Μά ίδές το καλύτερα Ε ίνα ι φούρ

νος ! *0 φούρνος τού κύρ-Κώστα_!

Έ , τ ό τ ε  π ιά  φωτίστηκα. Γκρεμιζόταν στή γειτον ιά  μας 
φούρνος, κ ι’ επειδή καί μιάν άλλη φορά πού συνέβη τ ό ιδ ιο .  
—θυμάστε ; -  ή «Κυριακή» Ικείνη  πέρασε χω ρίς Ιπεισόδιο, 
ο ί Αδελφές μ ο υ κ Γ  ή Κ υρά-^ίάρθα  συμπέραιημν βεβαιό
τη τα  πώ ς ούτε τής Π άσχα?Τ«τάρτης θ ά  χάναυνταν ή  θ ά  πά· 
θα ινα ν  τό παραμικρό οί Απαντήσεις. Τ ήν πεποίθησή  τους 
αύτή τή μετέδωσαν καί σέ μένα. Ξέρω κ ι’ έγώ  ; ε ίπ α . ‘Ο 
κόσμος εχει μυστήρια καί φούρνοι δεν γκρεμίζουνται «αθε- 
μέρα. Ό π ω ς  τό γκρέμισμα τού άλλου έκείνου ήταν' καλό- 
σημαδιά γ ιά  τήν «Κυριακή» μας, γ ια τ ί νά  μήν ε ίνα ι καί τό 
γκρέμισμα τούτου εδώ ;

Μ ’ έπ ειθε άκόμα καί μιά άλλη περίεργη σύμπτωση ·. Ό  
φούρνος πού γκρεμιζόταν ήτσν τού κύρ-Κ ώατα, μά τού 
ίδ ιο υ  ή ια ν  κ ι’ ό  άλλος πού είχε γκρεμιστεί εδώ  καί τόσα 
χρόνια. “Ο ταν δηλαδή έπρόκειτο νά ξαναχτισθή  τό Αντίκρυ- 
νό μας σπίτι καί γκρέμισαν τό διπλανό του μονόπατο που 
τό είχε νοικιασμένο γ ιά  φούρνο, ό  κύρ-Κ ώσιας ¿νοίκιασε 
!ν  άλλο μονόπατο στήν πάροδο έκείνη. Κ αί νά  τώ ρα , γιά 
ιό ν  ίδ ιο  λόγο, τού τό γκρέμιζαν κι’ αΰτό : θά χτιζα ν  Από 
πάνω . “Ωστε, συμπεραίνάμε, ή «Κυριακή» μ α ς σωζόταν δχι 
απλώ ς δτα ν γκρεμιζόταν φούρνος στή“ γειτονιά  μας, παρά 
ωρισμένως—δηλαδή σίγουρα— δταν γκρεμιζόταν φούρνος τού 
κύρ-Κ ώ σια!

"Αφησα τήν κυρά-Μ άρθα καί τ ις  μεγάλες μου αδελφές 
νά  πάνε π ιά  στά μαγαζιά , καί γύρισα μέ τ ις  μ ικρές στό 
σπίτι. Ή  κυρία Δ ιάπλασις ήταν στό ιδια ίτερο γραφείο  της 
κ ι’ άμα  μάς άκουσε, μάς φώναξε :

—Κ αλέ, πού είσαστε; Γ ια τ ί [αφήσατε^ τή  δουλειά σας 
καί φύγατε;

Μ πήκαμε καί τής δώσσ.με'τή μεγάλη είδηση μέ τό  χα- 
ρούμενό μας συμπέρασμα :

—Γκρεμίστηκε πάλι δ φούρνος, τού κύρ-Κώ'στα, δ ρ α δέν  
ε ίνα ι φόβος νά  π ά θ η  τίποτα  ή  «Κ υριακή»!

Κούνησε τό κεφάλι της μέ ο ίκτο  : .
—Ράβδος έν γωνίφ , δρα βρέχει... Ά να ν ία , σέ παρακα· 

λώ νάφήσης τ ις  προλήψεις, τ ίςά νοή σ ίες  καί τάλογρπαίγνια , 
καί νά προσέχης σάν τά μάτια  σου τ ις Απαντήσεις τώ ν π α ι
διώ ν. Αύτά Ιγω  δέν τάκούω. Κ αί χ ίλ ιο ι φούρνοι νά γκρε
μιστούν, δν  δέν Ιχη ς 4σύ τό  νού σου, θ ά  πά θουμ ε π ά λ ι τά 
ίδ ια , τά  συνηθισμένα.

—Μά Ιγώ  φταίω  γ ιά  δσα π ά θα μ ε  &ς τώρα ; ’Εγώ  έβρε
ξα, Ιγώ  πλημμύρησα, έγώ ' έφύσηξα, Ιγώ  έκλεψα ; . ■ · Μόνο 
γιά  μερικά ατυχή άλογοπα ίγν ιαείμ α ι υπεύθυνος, τόμολογώ. 
.’Αλλ’ Αφ’ δτου ή Κ υρά-Μ άρθα διέπραξε ιό  χειρότερο—δέν 
είναι τώρα έδώ κ ι’ ή εικόνα τη ς δέν Ακούει—ή ευθύνη μου 
ε ίνα ι μικρότερη.

—Ν αί, άλλότνά  προσέχης. Τ ίπ ο τ’ άλλο.-Π ηγαίνετε.
ΚΓ δμω ς I Χ ω ρίς νά βάλω καμμιά  έκτακτη προσοχή, 

παρά μόνο τή συνηθισμένη—καί μπορώ νά πώ '-καί μικρό
τερη , γ ια τ ί πάντα συλλογιζόμουν καί την καλοσημαδιά—δλες 
εκείνες τ ις  ημέρες πού παιδευόμουν μέ τήν «Κυριακή», τό 
παραμικρό κακό δέν συνέβη. Ούτε έβρεξε τά  πλημμυρήση 
ή κάμαρά μου, ούτε φύσηξε δυνατός άέρας · νά  μού πάρη 
τά  γράμματα άπ’ τό τραπέζι, ούτε κλέφτης μπήκε στό σπίτι 
— ό περίπτυστος Χ ρύσανθος δέν θ ά  καταγίνετα ι, φαίνεται, 
μέ τή  Λ αογραφία γιά  νά  τόν Ινδιαφέρουν κ ι’ οί παροιμίες— 
ούτε φύλαξα πουθενά Απαντήσεις καί νά  μή θυμούμαι ύστε
ρα πού . . . Τ ίποτ’ Απολύτως I Τ ις  διάβασα, τ ις  ξεχώρισα,

1910 Β ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÛN ΠΑΙΔϋΝ 869

τ ις  έκαμα σωρούς—μά δχ ι καί «ναβουχοδονοσωρούς», γιατί 
δέν ε ίνα ι παροιμία πού νά  τήν προτιμούν πάρα  πολλοί—κι" 
ούτε μιά Απάντηση δέν ¿χά θηκ ε ' Σωστές, σωστότατες δπως 
τις  μέτρησα ά π ’τήν Αρχή, δταν έληξε ή προθεσμία  καί μοϋ 
παραδόθην,ίΐν. ΚΓ όταν ~ τελείωσα τήν προκαταρκτική αύτή 
έργασία, μπήκα στό γραφείο τής κυρίας θριαμβευτικά  :

— ΝΑ. τ ί θ ά  πή  νά  γκρεμιστή φούρνος! Έ δ ώ  ε ίν α ι οί 
Απαντήσεις τώ ν πα ιδιώ ν. Δέν λείπει ούτε μ ιά , καί μπορείτε 
νά· τ ις  μετρήσετε.

— Π ολυ καλά ,, σέ πιστεύω.
— Τ ώ ρα είμα ι Ιτο ιμ ο ; γιά  τήν κρίση. ‘Ε σείς ;
— Κ ι’ εγώ. Φώναξε τήν κυρά-Μ άρθα, τ ις  άδελφές σου 

καί τήν Π ίσσα, νά  τήν κάμουμε Αμέσως.
— Ώ ρ α ΐα  I Τό γοργόν καί χά ρ ιν  εχει. Κ αί τό χορμάρι- 

ομα τής Π ίσσας επίσης ή . . . ¿πίσοας I
—*β, τ’ ε ίν ’ αύτά ; 1
— Συγγνώ μην, Αλογοπαίγνια, Αλλά . . . τά  τελευταία.

.·**.
- . Μ αζευτήκαμε, καθήσαμε όλόγυρα στό τραπέζι κ ι’ έγώ, 
μέ τή στίβα τώ ν Απαντήσεων μπροστά μου, άρχισα :

— Εύτύχημα πού δεν έγινε σ ’αότή τήν «Κυριακή» επει
σόδιο,—θαύμ α  ή  σύμπτωση άδιάφορο·«-γιαιί έχουμε τή ν  ε 
λευθερία , Απ’ δλες αΰτές τ ις  Απαντήσεις, νάναφέρουμε 
μόνο όσες θέλουμε μ είς , δσες Αξίζουν, καί νάποσιωπή- 
σουμ ετίς Ανάξιες κι*Απλή; Εύφημου Μ νείας, ένώ άλλη 
φορά, π ού  τ ις  χάναμε Απύ κακή φύλαξη, Αναγκαζόμαστε 
βέβαια  νάποσιωπήσουμε καί καλές. ί

—’Ε κτός Αν ό Θεός κ ι’ ή Τύχη έκαναν νά χάνουν- 
τα ι μόνο κακές, είπε ή Κ υρά-Μ άρθα.

— ΚΓαΰτό δέν Αποκλείεται, ε ίπ α  Ιγώ . 'Ωστόσο σήμερα «
θ ά  πάμε στά σίγουρα. Κ ατά  τή  συνηθισμένη μας μ έθοδό , '■
έχώριοα τ ις  Α παντήσει; σέ σωρούς, βάζοντας μ α ζί δσες 
έχουν τήν ίδ ια  παροιμία . Ε ίνα ι Από πέντε, Από δέκα, κ α ί I
τό πολύ άπό δεκαπέντε. Θά σάς μ ιλώ  γ ιά  μ ιά , δυό, τρεις , ί
τ ις  καλύτερες. Θ άναφέρω άκόμα κι’ δσες όπω αδήποτε Αξί
ζουν. Κ αί γιά  τ ις άλλες . . . μ ίκ ο  I

— Τ ί θ ά  πή  μόκο ; ρώτησε ή Κ ικ ή .,
— Ε ίνα ι ... σανσκριτική λέξη πού σημαίνει σ ιω π ώ  Λ ο ι

πόν. σύμφωνοι ; »
— Μ αλιστα.
— Κ ι’άρχίζω  Από τά  φασόλια. Ε ίνα ι, βλέπετε,Αρκετά..., à
— Τ ί εννοείς φασόλια; ρώτησε ή ».Δ ιάπλασις. Τ ήν πα· '  

ρο ιμ ία  «φασούλι στό φασούλι» ; ...
—"Ο χι ! Αΰτή μόνο ή Μ αΐμοοδίτοα  τήν προτιμά , πού 

πλέκει καί τό εγκώμιο τή ς  οικονομίας. « Έ ν α  φασουλάκι 
μόνο του, λέει, δέν ε ίνα ι τίποτα ' μαζεμμένά δμως πολλά, 
κάνουν ενα σακκούλι,παύ είναι κάτι». Κ αί θυμ ίζε ι τό μερ
μήγκι καί· τόν τζίτζικα  τού μύθου ... ·

— Μά ή παροιμ ία  αΰτή προτρέπει μάλλον στήν άποτα- 
μίευση, ε ίπ ε  ή Α γά π η . “Ας ε ίνα ι, κι’ ή οικονομία τό ίδιο  
ε ίνα ι απάνω-κάτω ' Αλλά γ ιά  τήν Ακρίβεια.

— Π οιά  Ακρίβεια ; τώ ν φασολιών ; γέλασε ή Κική.
—’Η συχία  I φώναξε ή κ. Δ ιάπλασις. Ε ξακολούθησε, Ά 

νανία. Π ο ιά  είναι τδλλα  φασόλια αΰτοδ τού σωρού ;
— ΤΑ δικά μου 1 'Α ν  θυμάστε, έγραψα κάποτε στά «Νέα

καί Περίεργα» πώ ς τά  φασόλια φέρνουν έμπνευση. Ό λ α  λο ι
π όν αύτά τά  π α ιδ ιά  λένε πώς, γ ιά  νά Ιμπνευσθούν καί 
νάπαντήσουν στήν «Κυριακή», Αγόρασαν, μαγείρεψαν κ ι’ 
έφαγαχ φασόλια.

— Κ αλή χώνεψη I _
—Ό  “Ααπρος Γλάρος, δμως &ν καί πήγε μόνος του στό 

μανάβη καί πήρε μισή οκά φασολάκια, καί μόνος του τά 
μαγείρεψε στό πλυσταριά, τά χώνεψε χω ρίς νά  έμπνευσθή 
Τ άβαλε τότε μαζί μου πώ ς έγραψα ψέμματα—μά τά  φασό
λ ια  ε ίνα ι πολλών είδών’ μέ ρώτησε ποιά  εμπνέουν;—κι’εψαξε 
σ ’ ενα παλιό  βιβλίο μέ Μ ύθους τού Αίσωπου. Έ χ ε ϊ ,  στά 
έπ ιμ ύθ ια , βρήκε καί μ ιά  παροιμία  πού τού άρεσε πολύ. Ε ί 
ναι αΰτή  π ου  κανένας άλλος δέν μας γ ρ ά φ ε ι: «Κάλλιο λά
χανα μέ γλύκα, παρά ζάχαρη  μέ πίκρα». Μέ τή  διαφ ορά πώς 
δέν σημαίνει ακριβώ ς αΰτό πού λέει ό  "Άσπρος Γλάρος— 
πάλι ή ακρίβεια, αλλ’ άφοΰ ζοϋμε «στής Ακρίβειας τόν κα ι
ρό» ;—π α ρ ’έπλούστατα, πώ ς άμα ε ίνα ι κανένας χαρούμενος 
γλυκαμένος, τρώει μ ' εύχσρίστηση καί τά λάχα να , ένώ άμα 
ε ίνα ι λυπημένος, πικραμένος, κι’, ή ζάχαρη τού φαίνεται 
πικρή.

— Δέν τό παραδέχουμαι ! φώναξε ή Φ ιφή, πού ε ίνα ι λι· 
χουδίτσα. Έ γ ώ , καί λυπημένη δταν είμα ι, άμα τρώω ζά χα 
ρη, γλυκαίνουμαι. Π ιηρή ζάχαρη πού . Ακούστηκε ; ίκ τός 
δτα ν ε ίνα ι κομμένη, δπω ς συμβαίνει κάποτε στήν κρέμα-κα· 
ραμελέ..

— Π άψ ε, Φ ιφή ! &ν Αρχίσουμε τώ ρα νά θυμούμαστε τά 
γλυκά, δέ θάχουμε τό νού μας στήν «Κυριακή»

— Νά τώρα,,ή Ά τ τ ί-  Ίράμ.^ Κ Γ αΰτή ζήτησε φασολάκια, 
άλλά  ή μαμμά της τής εΐπε πώ ς παραμεστωσαν π ιά  καί δέν 
τρώ γουνται. Ή τ α ν  Απελπισμένη, κΓ ομως εφτασε πού με- 
Ιίτηαε  (δηλαδή άνέφερε) τα  φασολάκια,, γ ιά  νά  τής ερ θη  
μ ιά  έμπνευση καί νά  θυμ ηθή  «τήν έξοχη καί παραστατική» 
παροιμ ία  π ού  λέει ·. «Β οήθα  με νά  σέ βοη θώ , νανεβούμε τό

Πεμό». Κ αΐ τήν ε ξ η γ ε ί: «Οί άνθρωποι, γ ιά  νά  νικούν τ ις 
κολίες τής ζω ή ς, πρέπει νάλληλοβοηθούνται». Ά λ λ ά  

άπό πού προήλθε ή παροιμ ία  ; "Αν ή  Ά τ τ έ  ’Τραμ έτρωγε 
ςρασολάκια, θ ά  μάς έλεγε . .  . καί τά  ονόματα Ακόμα τών 
ορειβατών πού τή νπ ρ ω το ε ΐπ α ν ' άλλ’άφού παραμέστωσαν . . .

— Μ πά I έκαμε ή  Κ υρά-Μ άρθα ' νά  στομάχιαζε τό κο
ρίτσι ; τά  όνόματα αύτά ά ς μήν τά  μάθουμε ποτέ I

—Έ δ ώ  Ανοίγω μιά παρένθεση : Κ ι’ άλλος, χω ρίς νά 
μελετήνα  φασολάκια, προτιμφ τή ν  ίδ ια  παροιμία , δ  Φιλή-

«.— VE> t (  8ftQ<bxv0i?¡ ΜΑ ν  sW ai n a l ηαηάς» » ·*

μ η ν' Αλλά τή  λέει κάπω ς Αλλοιώτικα : «Βάστα με νά σέ 
βαστώ, ν’ ανεβούμε στό βουνό». Κ Γ έξηγεϊ πώ ς τό «βουνό» 
σημαίνει τήν τρ ικυμ ία  τής ζω ή ς, καί τό  «βάστά με νά σέ 
βαστώ» τήν Α λληλοβοήθεια. Κ λείνω  τήν παρένθεση καί γυ·. 
ρ ίζω  στό σωρό τών φασολιών ¡ίου. "Αλλα δέκα πα ιδιά  
τάναφέρσυν μέ τό ίδ ιο  πνεύμα. Ά λ λ ά  Ιπειδή  τά κ αθένα
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«"“θβΐβ, &£βτβ μ ον τώ^α τδ πενηντάρικο. Κάλλιο Λέντβ καί οτ5 χέςι.,

προτιμά  μιά παροιμ ία  πού τήν προτιμούν καί πολλοί άλλοι 
—χω ρίς φασόλια —τοποθετώ  αυτές τ ις  απαντήσεις στούς οΙ- 
χείους σωρούς γ ιά  νά  τΙς 'ιδοΰμε Ιν  καιρψ, καί προχωρώ.
 ̂ Σταμάτησα λίγο  γ ιά  νά κάμω ϊή  μανούβρα πού είπ α , κ ι” 

εξακούθησα : '
Ό  ΣΙφοννας προτιμά τήν παροιμ ία  «οπού λαλούν πολλά 

κοκορια αργεί νά  ξημερώση». Καί διηγείτα ι πώ ς ή έμπνευ
ση τού ήρθε μιά νύχτα πού ακουγε πολλά λαλήματα πετει
νώ ν, ενω τά  ξημερώματα ήταν μακριά. Γ ιά  τήν ακρίβεια 
όμως πα ρα τηρώ . π ώ ς ή παροιμ ία  αύτή δέν λέει τίποτα  πραγ
ματικό. Οσα κοκορια κι* δ ν  λαλήσουν, τή ν  ίδ ια  ώρα ξημε
ρώ νει, ούτε αργότερα, ούτε νω ρ ίτερα -Ά λλά  μ ’ αύτό ό λαός 
θέλησε νά  πή  πώ ς όπομ μιλούν κι* άναχατεύουνται πολλοί, 
ή δουλειά άργεΐ νά τελείωση, όπως καμμιά φορά κι’ ή «Κυ
ριακή» μας. Γι· αυτό π α ρα 
καλώ τις αδελφές μου νά  μή 
διακόπτουν. Τ ήν ίδ ια  παροι
μ ία  προτιμούν ό Ρ επόρτερ  
μέ καλή διατύπω ση, κ ιΆ λλόι 

' πέντε Ακόμα πού δέν λένε 
τίπ ο τα  ξεχωριστό. Κ ι’ έρχο
μα ι στό σωρό τής πολύ ευ
νόητης παροιμ ίας «’Ο πως 
σπείρεις θ ά  θερίσης». Ό  
Λ ευκο ί &ρ. Α νιάνομος, πού 
ε ίνα ι Κύπριος, τή  λέει κυπρι
ώ τικα  : «*0,τι σπείρεις έννά ~  
θερ ίσης» .Κ αί Τελειώνει ετσι ~
«Κ αί τώ ρα, άπ’ όσα έσπειρα "  
σ’ αυτό  τό γράμμα, άνάλογα 
θ ά  θερίσω  από σάς».

— Κ ανέναν "Ε παινο , ό ;
— Δέν ξέρω, Κική', θ ά  

ίδοΰμε. Κ αί τό  Ε ν  μα τον Ίο -  
νΐο ν  έχει μ ιά  καλή εξήγηση.
01 άλλοι όκτώ  λένε κοινά.
Κ ι’ έρχομαι σ’ ένα Αρκετά 
μεγάλο σωρό π ού  έχει τήν π α 
σίγνωστη παροιμ ία  «Κάνε τό 
καλό καί ρ ίχ’το ατό γιαλό». «"Αν τινάξη ¿ μνλανάς τά γένεια του. ·

Ό λ ο ι  τήν έξηγοΰν σωστά. ’Ε ννοεί νά κάνουμε 
τό  καλό χωρίς νά  ζητούμε ούτε Ιγκώμια ούτε 
Ανταπόδοση : τό καλό γιά  τό  καλό . Ό  Στίριος 
όμως δ ιη γείτα ι καί τή ν  προέλευσή τής, όπτος 
τήν ακούσε άπό έναν .πα ππού . Κ άποτε, ένας 
γέρος πού Ικανέ πολλά καλά στή ζω ή του, τά  
έγραφε σ ’ ένα κατάστιχο, νά  τά  διαβάσουν οΐ 
άνθρω πο ι όταν θ ά  πέθαινε καί νά  τόν.συχωράνε. 
"Ενας φ ίλος του τόν έπεισε πώ ς αύτό δέν ήταν 
σωστό, γ ιατί τό καλό πρέπει νά τό  κάνουμε κρυ
φ ά , νά  μήν τό ξέρη παρά μόνο ό Θ εό ς .Ό  γέρος 
τότε πέταξε τό κατάστιχό του ατή θάλασσα (τό 
ερριξε στό γιαλό), κι’ άπ1 αυτό βγήκε ή παρο ι
μ ία . Ό  Σ τέφ α νοί Γθ ί  Δάξης δέν μας λέει τήν 
προέλευσή, της, μάς έξηγεϊ όμω ς εύγλωττα κ ι’ ω 
ραία  τήν«ύψ ηλή τη ς  σημασία»- (κρίμα π ού  ή α 
πάντησή  του είναι πολύ έκτενής γ ιά  νά σάς τή 
διαβάσω). ’Επίσης τό Ν νχτοτράγονίο  πού βασα
νίστηκε πολύ §>ς ν ά  διάλεξη παροιμ ία—δπω ς ά λ 
λωστε πολλοί άλλοι, γ ιατί αύτό τό προοίμιο ε ί 
να ι κοινότατο στις Απαντήσεις —  τό Λουλούδι 
ΐόοψ Ά λ π εω ν , ή Λυγερή κ ι’ ο 'Ακρίτας, μέ π ο 
λύ  καλογραμμένε? απαντήσεις. 01 άλλοι του σω
ρού, καμμιά  δωδεκαριά, θυμ ίζουν τό «γκουάρ- 
ντα  I  πάσαα» τοδ Ν τάντε («κοίταξε καί πέρνα»), -

— ΙΓάσσα λοιπόν παρακάτω  1
—  Δ υό-τρεΐς μόνο προτιμούν τήν παροιμία  

«"Αν είσα ι καί π α πά ς, μέ τήν αράδα σου θ ά  
πας». Ό  π ιό  ενδιαφέρων ε ίνα ι τό Φαλαγγιτάκι. 
Κ άποτε, δ ιη γείτα ι, «υύ. είχε πάει σ ιό  ταμείο 
ένός θεάτρου γ ιά  νά  βγάλη εισιτήριο, ήταν π ο 
λύς κόσμος κ ι’ άρχισε νά σπρώ χνη.γιά  νά  πάη 
μπροστά. Μέ άλλους λόγους ήθελε νά  καταπα- 
τήση τή σειρά ιώ ν  άλλων, ΐό τ ε  κάποιος τού ε ί
πε : «"Ε 1 τ ί σπρώχνεις ; άν  είσαι καί παπάς, 
κτλ.». Κ ι’ έξακολουθεί : «Φαίνεται πώ ς κανένας 
παπάς, αγενής σάν καί μένα, έσπρωχνε γιά  νάρ- 
θη  ή αράδα του πρωτύτερα, κάποιος τού τό 
είπε αΰτό, κ ι’ όπό . τότε έμεινε παροιμία. ’Εγώ 
όμω ς τήν προτιμώ  ά π ' όλες, όχ ι μόνο γιατ5 ε ίνα ι 
ή  π ιό  γουστόζικη, παρά  καί γ ια τ ί μού Ιτυχε ώς

περιστατικό στή ζω ή  μου».
— Κ αί βέβαια είπε ή κ. Δ ιάπλασις, τό Φαλαγγιτάκι θ ά  

Ιπ α ψ ε άπό τότε νά είναι Αγενής καί νά  σπρώχνη τόν κόσμο.
— Μά κ ι’ ή Λύγή ωφελήθηκε πολύ άπό μ ιά  παροιμία . 

Ε ίνα ι αύτή : «άπό πήτα πού^ δέν τρώ ς μή σέ νοιάζει: κ ι’ άν 
καή», πού μο ιάζει, λέει, με τήν άλλη .«έκεί που δέν σέ 
σπέρνουν μή φυτρώνης», κ ι’ ε ίνα ι προπάντω ν γ ιά  τούς πε
ριέργους. Κι’ ή Λύγή τελειώ νει έ τσ ι: «Δέν ξέρω δ ν  ή άπάν- 
τησή μου θ ά  βραβενθή, Αλλά πάντω ς, δ ν  δημοσίευσή, θ ά  
χρησιμεύση σέ κανένα Διαπλασόπουλο πού νά μήν ξέρη τήν 
παροιμία  όπως θ ά  χρησιμεύσουν καί σέ μένα μερικές άπό 
τ ις  απαντήσεις πού θ ά  διαβάσω στήν Π άσχα-Τετάρτη Κ υ
ριακή».

— Σωστό, είπε ή κ. Δ ιάπλασις. Μιά φορά κάναμε «Κυ
ριακή» μέ τήν ίδ ια  Ιρώτηση 
Λοιπον πολλά π α ιδ ιά  μού έ
γραψαν', πώ ς οί μόνες π α 
ροιμίες πού ξέρουν είναι άπό 
τήν «Κυριακή» εκείνη.

— Κ ι’ ή Λ ευκή ΚαμέΧτα 
διαλέγει μιά παροιμ ία  πολύ 
διδακτική γ ιά  τούς τεμπέλη
δες : « Ό  Μ ανώλης μέ· τά  λό
για—χτίζε ι άνώ για  καί κατώ
για». Κ ι’ άφού μάς διηγείτα ι 
τήν προέλευσή της, ά π ό  κά
ποιον Μανώλη «πού Ικα νέ ό
νειρα  καί σ χέδ ια 'σ τδν  καφέ» 
νέ, άφ ίνοντκς άσκαφτο τό 
αμπέλι του, έ π ιλ έ γ ε ι: «01 ά· 
νοητοί λένε τ ί θ ά  κάνουν, Ι 
νώ  ο ΐ γνωστικοί άφίνουν τά 
έργα  νά μιλούν μόνα τους. 
Δ έν,χρειάζετα ι, πιστεύω , άλ
λη ανάπτυξη». /

— Μά είναι τά χα  κανόνας 
γενικός ; είπε ή. ’Α γάπη. Δέν 
ύπάρχουν καί περιστάσεις πού 
πρέπει νά λέη κανένας τ ί  θ ά  
κάμη, χω ρίς νά  ε ίνα ι ανόητος;.
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— Ό τ α ν  μκορή κ ι’,’ε ίνα ι βέβαιος πώ ς θ ά  τό κώμη. Τήν 
ίδ ια  παροιμία  έχουν κ ι’ άλλοι πέντε. Ά λ λ ά  λένε τά  ίδ ια  μέ 
τή  Λευκή ¿Γαμέλια,πού αότή τά λέει καλύτερα. Κ ι’ έρχομαι 
στόν Ά ίαΧ ά#  πού είναι μόνος του. Αύτός προτιμ §  τήν ώραία 
π ρ ά γμ α τι παροιμία «Πού πουλάν άδέρφ ια , ν ’ αγοράσω »; 
(κι* Ιτσ ι ε ίνα ι ή σωστή, όχι όπω ς τή λέ'ει ή μητέρα .του, 
όταν τόν βλέπη μέ τόν αδερφό του, νά  κάθουνται καί νά 
μ ιλούν ήσυχα ή νά  πα ίζουν Αγαπημένα). Κ ι’ έξηγεϊ : «Ή  
παροιμία  αδτή Ιξυμ νεϊ ιή ν  υπέροχη Αδελφική Αγάπη καί 
μακαρίζει Τά μονιασμένα αδέλφ ια  κτλ.».

«“Ετββξαν όλοι ««I τόν βίδαν μ£ άδειο σνρτά<κ στό χέφΐι 
0Ηΐ>φτ6 ναί

— Δέν ε ίνα ι μόνο α ύτό , είπε ή κ. Δ ιά π λα σ ις .Ή  παροιμία 
θέλει νά  πή  προπάντω ν πόσο σπάνιο, πολύτιμο καί δυσεύ
ρετο πραγμα είναι δ καλός άδελφός, πού όταν δέν τόν εχης, 
8έν μ πορείς νά  τόν βρής πουθενά , όσο κ ι’ αν τόν άκριβο- 
πληρώσης, γ ια τ ί πουθενά  «δέν πουλάν άδέρφια». Παρακάτω!

— Μά κ ι’ ό Συριανάς^ παρεξηγεΐ τήν παροιμία  του «ή 
φ τήνια  τρώ ει τόν-παρά», Θ έλει ν ά  ,πή άπλούστατα π ώ ς τό 
φτηνό  πράμμα τό  πα ίρνει κανείς καί χωρίς νά  τδχη' μεγάλη 
άνάγκη, κ ι' δχι πώ ς οταν τό  ίδ ιο  πράμμα τό βρίσκει άλλου 
φθηνότερα κ ι’ άλλόΰ ακριβότερα, τό πα ίρνει γ ιά  οικονομία 
άπό τό φτηνότερο μ αγαζί. Τό ένσντίο δηλαδή άπό τήν οι
κονομία : ή φ τήνια  μάς κάνει νά  σπαταλούμε καί γ ιά  πε
ρ ιττά , γ ι’ αύτό τρώ ει τόν παρά  μας.

—Α λ ή θ ε ια , ε ίπ ε  ή  Κ ική, Εγώ  μ ιά  μέρα είδα  σέ μ ιά  βι· 
τρίνα  Ιν α  ώραΐο κολλιέ. Έ νόμ ισα  πώ ς θά χη  τούλάχιστο 
Ικ α τό  δραχμές. Ρ ω τώ  : μόνο είκοσι ] Τ ί τού πληρώνεις ; 
ε ίπ α - τήν πάστα  ; τό μέταλλο ; τή ν  ε ρ γ α σ ί α . Κ α ί  τό άγό- 
ρασα μέ τό μόνο είκοσάρι πού ειχα  στήν τσέπη μου, Ινώ  
κολλιέ είχα  άλλα δ υ ό : Ιν α  στό λαιμό μου κ ι’ ενα  στό συρ
τά ρ ι μου.

— Κ αί τό  Ν ανιάχτ  Ιπ ίσης παρεξηγεί τήν παροιμ ία  τ ο υ : 
«ή γλώσσα κόκκαλα δέν Ιχει καί κόκκαλα τσακίζει». Συν
αντήθηκαν, λέει, δυό εχθ ρ ο ί' ό  εν“ ς εβρισε,κι’ά άλλος έκτό- 
πησε τόν  ύβριστή μ έ-τό  μπαστούνι του καί τοΰ εσπασε τήν . 
ώμοπλάτη. Τό Πάντάπτ Ιννο εΐ πώ ς ή γλώσσα τοδ πρώ του ε- 
καμε τόν  δεύτερο νά τοΟ σπάαη Ιν α  κόκκαλο'ένώ ή παροιμία 
θ έλ ε ι νά  πή  πώ ς ή γλώσσα, ή  κακή γλώσσα, τσακίζει. Καί 
δέν είναι ά λ ή θ ε ια ; ίνα ς  κακός λόγος, μ ιά  βρισ ιά, μιά π α 
ρατήρηση πολλές φορές δέν χτυπρ  σά μπαστουνιά, σά μ πά- 
τσ ος';

—*Ώ, ναί 1 είπε ή ’Ελπίς. Σ τό  σχολειό, προτιμούσα 
μπάτσο άπό μ ιά  αυστηρή παρατήρηση της κυρίας.

—Ή  Μνρτίο ε ίνα ι πολύ νόστιμη. Μ ιά μέρα δ  θ ε ίο ς  της 
τής ε ίπ ε : «Αύριο φεύγω. Τ ί θέλεις» νά  σού δώσω, Ιν α  πε
νηντάρικο τώ ρα , ή δυό έκατοστάρικα ά μ α  γυρ ίσ ω ;—Δυό 
εκατοστάρικα αμα γυρίσετε» τού άπαντα Αμέσως. Ά λλά  τόσα 
πράγματα  επρεπε νά  κάμη εκείνη τήν ήμέρα—καί πάστα νά 
φ άη , καί ζητιάνο  νά έλεήση—πού δέν Αναβάλλονταν, ώστε 
γύρισε στό θ ε ιό  τη ς  καί τού  ε ίπ ε :  «Θείε, άλλαξα γνώ μη- 
δόστε μου τώ ρα τό πενηντάρικο». Κι’ Ιτσ ι Αναγνώρισε τήν 
Αλήθεια τής παροιμίας. «Κ άλλιο πέντε καί θτό χέρι, παρά 
δέκα καί καρτέρει». Μά καί τό Kt&aXXcovítiuo “Ελαιο  «ας 
δ ιη γείτα ι μ ιά  Ιστορία. Κ άποτε Ανέβαινε μέ κόπο Ινα  βουνό, 
γ ιά  νάπολαύση άπό τήν κορυφή του τή  θ έα  πού του είχαν 
π ε ι πώ ς ε ίνα ι έξοχη. Τόν- είδε στό δρόσο π ού  Αγωνιζόταν 
Ινας τσοπάνος καί τοΰ είπε ; « Έ , Αν δέν κοοράσης γόνατα, 
καρδιά 8έν θεραπεύεις». Νά μιά σοφή παροιμία. Κ ι’ Ιπιλέ- 
γ ε ι : «Κατέβηκα ά π ’ τό  βουνό, άλλά  πραγματικά  δέν Ιπ α ψ α

νάνεβαίνω . Κ αί θάνεβα ίνω  πά ντα  τόν άνήφοςο^τής ζω ής, 
δπου πρέπει νά κουραστώ γ ιά  νά νικήσω. Σ ’ αυτόν, γιά  π ό 
δια  έχω  τό μυαλό μου, καί γ ι ’ α γκά θ ια  τ ις  δυσκολίες».

—Ώ ρ α ία  τά  λέει,_ ε ίπ ε  ή  Α γά π η - Κ ι’ Α ντίθετα άπό με
ρικούς, πού τό μυαλό τους τό έχουν · · · στά πόδια  τους.

— Τ ό  Μ αγςμμίνο Ρό9ο, στό σχολειό, ε ίχε  βγάλει όνομα 
γ ι' άτακτη. Μιά μέρα γινόταν κάποια αταξία  κ ι’ ό'ί’καθηγη- 
τής, πού  τήν είχε στό μάτι, φώναξε : «Πάλι τό  Μαγβμμένο 
Ρ ό ίο  θ ο ρ υ β ε ί;» —Μά ιό  ΛΓ. Ρ . Α πουσιάζει! τοΰ.λένε τάλλα 
κορίτσ ια .—Ά ,  τότε  δέν γ ίνετα ι θόρυβος»·, λέει γελώ ντας ό 
καθηγητής. Την άλλη μέρα πού πήγε, οί συμμαθήτριές της 
τής τά  ε ίπ α ν  καί μιά ',Ιπρόσθεσε «κάλλιο νά σοΰ βγή τό 
μάτι π α ρά  τδνομα». Τό Μ. Ρ68ο ε π ιλ έγ ε ι: «Σοφή παροι
μ ία  ! Π ρα γμ α τικώ ς, κ ι’ έγώ θ ά  προτιμούσα νά μού βγή  τό 
μάτι π α ρά  τδνομα πώ ς είμα ι άτακτη. Τ ί .λέτε καί^σεΐς ;»

—Ά ,  δχ ι Ι  «ίπε ή Κυρά Μ άρθα. Τό μάτι, θεός φυλάξοι 
δ ν  βγή , δεν  ξαναμπαίνει παρά ψεύτικο, Ινώ  τδνομα εύκολα 
μ πορεί νά  . .  . ξαναμπή. Ή  παροιμ ία  αύτή είναι υπερβολι
κή. Ά λ λ ά  ή  ΰπερβολή δείχνει ζω ηρότερα πόσο κακό κ ι’ 
Ασύμφορο ε ίνα ι τό κακό δνομα.

— Τέσσαρις προτιμούν τήν παροιμία «ό καλός -καραβο
κύρης στή φουρτούνα φαίνεται». Ή  Βασίλισσα Νεφτρτίττ 
τήν εξηγεί καλύτερα ά π ’ όλους.^«Ό π ω ς συμβάίνει σύχνά— 
λ έε ι—θ ά  βγήκε άπό καράβι καί'σ ιγά-αιγά πήρε μεταφορική 
σημασία : φουρτούνα είναι ή δύσκολη περίσταση, καί καρα
βοκύρης ό ά νθρω πος π ού  ξέρει νά  ,τά  βγάζη πέρα». Αύτό 
ε ίνα ι- κ ι’ δχι εκείνο πού νομίζει τό ά νυπ ά τα κ τ*  Ναυτάκτ, 
δηλαδή πώ ς πρω τοειπώ θηκε «γιά κανέναν άνθρω πό πού 
κατώρθωσε νά  βγή νικητής σέ' μ ιά  πολύ δύσκολη περίσταση 
τή ς ζω ής το«»..

— Βεβαιότατα]
—Ά λ λ ά  τό παράξενο είναι πώ ς έδώ πέφ τει Ιξω  Ινας πολύ 

Κ α λ ό ς  καραβοκύρης : τό Δοξασμένο Ά κρ ω τήρ ΐ. Π αίρνει 
τήν παροιμ ία  ταυτόσημη μέ τήν άλλη πού λ έ ε ι‘«στις συμ
φορές δοκιμάζουμε τούς φίλους» κ α ί τή θ υμ άτα ι δταν Ινας 
φίλος του, πού τόν ένόμιζε ειλ ικρινή  χω ρίς νά  τόν  εχη  δο 
κιμάσει, τού φέρθηκε δόλια σέ μιά περίσταση.

— "Ασχετο βέβαια, ε ίπ ε  ή κ . Δ ιάπλασις- ή  διήγηση όμως 
τοδ Δ. Α , θ ά  ε ίν α ι ώ ραία  . . .

—Ά ,  ν α ί ! θ έλ ετε  νά  σάς Τή διαβάσω';
— Δέν Ιχουμε κα ιρό , βλέπω Ακόμα πολλές α π α ντή σ ε ις .. .
—Τ ότε προχω ρώ . Τ ό  “Α σπρο  Κ ουνελάκι αγαπά  τήν π α 

ροιμία  «δντινάξΐΐ δ μυλωνάς τά  γένεια  του, πέφτουν πήτες 
καί κουλούρια, καί τούτο γ ιατί Αγαπά πολύ τ ις  ω ραίες πή
τες π ού  φτιάνει ή γ ια γιά  της καί τά  πασχαλινά κουλούρια 
Ά λ λ ά  πώ ς έγινε ή παροιμία  ; Τό Α , Ε . φαντάζεται πώς 
πήγε κάποτε Ινας φτω χός στό μόλο, νά γυρέψη τού μυλω
νά  λίγο Αλεύρι-,αύι:ός, τσιγγόύνης, τού είπε πώ ς δέν Ιχε ι 
κ ι' δ φτωχός φώναξε : « Ά μ  καί τά  .γένεια σου, καϊμένε, νά, 
τινάξης, θ ά  πέσο όσο Αλεύρι μού φτάνει». Π ραγματικώς,

Ή  T eaytota iem iga  i] xà δκνηςά μ κ α λ ι ο σ ί κ ι  α

ό μυλωνάς ¿τίναξε τά  γένεια  του, πού ήταν μαχριά, κι’ δχ ι ,  . .  
σάν τά  δικά μου, κι’ επεαε μ  π ρ οβ ιά  στό φ τω χό τόσο άλεύρι,. 
πού τοΰ Ιφ ια ν ε  νά  κόμη καί π ή ιες  καί κουλούρια. «Καί 
βέβαια , οποίος έχει πολλά, όσο λίγα  κ ι’ δν  δώ ση, πάντα 
θ ά  είναι Αρκετά γ ιά  τό φτωχό πού δέν εχει τίποτα».

—"Η μάλλον, συμπλήρωσε ή. κ. Δ ιάπλασις, δποιος Ιχει 
πολλά, μπορεί νά  δώση Αρκετά χ ω ρ ίς  νά  τοΰ άποφανοθν, 
χωρίς νά στερηθά τίποτα αύιός, ό π ω ς  ό μυλωνάς πού  κο
λυμπάει στάλεόρΐ—στό χρυσάφι ®ά νά  λέγαμε—&ν τινάξη 
απλώ ς τά  γένεια του.
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1 Σεπτεμβρίου

Όβα íév φτάν«ι ή dllxofj τά xávei κβιμαστάρι» !>

Έ κ α μ α  μικρή διακοπή γιώ  νάναπνεύσω κι’εξακολούθησα:
—’Ακολουθούν καμ μ ιό  δεκαριά  πού προτιμούν τήν πα

ροιμ ία  «όποιος έχε» πολύ π ιπ έρ ι βάζει και oca λάχανα»· 
Ά λλά  μόνο ή άπάντηση τού Ώ έρη Δήλου έχει κάτι τό ιδ ια ί
τερο, πού Αναφέρει πώ ς μιιά φορά τό π ιπέρ ι ήταν ιόσο 
πολύτιμο, ώστε κάποιος ά ραβας βασιλιάς, μ α ζί μέ διάφορα 
βασιλικά δώ ρα, ¡στείλε στον Κάρολο τής Γερμανίας κ ι ' ενα 
σακκούλι π ιπ έρ ι.—"Αλλοι τόσοι επίσης προτιμούν τήν π α 
ροιμία  «Αγαπφ ό θ ε ό ς  τόν κλέφτη μάγαπφ καί τό νοικο
κύρη». Μά πάλι μιά μόνο απάντηση ξεχωρίζει, τού Ά λεξα ν- 
βρινοϋ. Π ήγε, λέει, μιά μέρα νά  κλέψη γλυκό ά π ’τό μπουφέ. 
Ε π ε ιδ ή  όμως ήταν κλειδωμένος, σκέφθηκε νά βγάλη ενα 
συρτάρι καί νά  περάση τό χέρι του στό ντουλαπάκι. Δυ
στυχώς, τό συρτάρι ¡κείνο  ήταν γεμάτο κουτάλια καί μαχαι
ροπίρουνα . Π ού νά  σηκώση τόσο βάρος Iv a  πα ιδ ί Ιννιά 
χρονών ! Κ αί μπράμ! πάρ’τα  όλα κάτω. Στό φοβερό κρότο 
ετρεξαν όλοι κ ι’ είδαν τό μικρό μας φίλο, μέ τό άδειο συρ
τάρι στό χέρι, σκυφτό καί ντροπιασμένο. Τ ότε, πού λέτε, ή 
γ ια γ ιά  ε ίπ ε :  *άγαπ§ ό θ ε ό ς  τόν κλέφτη κτλ.», κ ι’ άπό τότε, 
π ού  λέτε, ή  παροιμία  αύτή καρφώθηκε, Αξέχαστη, στό νού 
τού Άλτέακάρινοΰ.

— Γ ια τ ί είδε, εις βάρος του, καί πώ ς είναι άληθινή ,είπε 
ή  Ε λ π ίς .

—Ά ντιπ α ρ έρ χομ α ι τό Στέφανο Βαλαβάνη.
— Γ ια τ ί ; γ ια τ ί ;
— Γ ια τ ί ή Απάντησή του ε ίνα ι βέβαια  έξυπνη, ó <ptXa- 

ρδκης μ α ς όμως προτιμφ μιά παροιμία , όχι μόνο γ ιατί τού 
φάνηκε ώραία σέ μιά περίσταση, άλλά γιατί έχει μέσα καί 
ουό . . . παλιάλογα, ’Α θώα βέβαια , μά ούτε ό 3 . Β . τά· 
γράφ ει 'βά ζε ι Αποσιωπητικά) οΰτε εγώ τά  λέω (γιατί ξέρω 
τόν παροιμ ία ). Καί περνώ στ ή Magia Συγκλητική. πού δεν 
θ α  ξεχάση ποτέ τήν παροιμ ία  «μεγάλωα’ τό κοράκι, νά  σού 
βγάλχι ύστερα τό  μ ά τι» ,γ ια τί τήν ακούσε κάποτε νά βγαίνη 
άπό τά σ ιή θ ια  μ ιά ς πονεμένης μάνας,πού τό  π α ιδ ί της τήν' 
ε ίχε  πολύκακομεταχειρ ισθή.

' —Θ εός φυλάξοι I στατροκοπήθηκε εδώ ή  Κ υρά-Μ άρθα'

π α ιδ ί κακομεταχειρίσθηκε μάννα ¡ Φ οβερό,φρικιό 1 
—Ή  Γ έλλα  φ ιλοσοφ εί πάνω  στήν παροιμ ία  

«όποιος λέει τήν Αλήθεια Ιχει τό Θ εό βοήθεια». 
’Αλλά τότε γ ια τ ί — διάβασε σ ’ Iv a  διήγημα — 
Iv a  χωριατόπουλό πού ή ρ θε  στή χώρα κι' έλεγε 
πάντα  τή ν  αλήθεια , όπω ς τό ε ίχα ν  όρμηνέψει, 
διώ χτηκε άπό παντού κακήν-κακώς κ ι’ άναγκά- 
σθηκε νά γυρίση στό χωριό τ ο υ ; ‘Α δ ιά φ ορ ο! 
ή  ΓέλΛω τή ν  προτιμηί άπ* όλες τ ίς ελληνικές πα
ροιμίες, κι* ά ς άπαντα  «όχι» (ψέμματα) όταν τή 
ρωτούν άν έφαγε τό γλυκό άπ’ τό  βάζο. . . ·
- —’Εδώ δέν υπάρχει κάποια άντίφαση ; ρώ

τησε ή  Κική.
—"Ισω ς. Ά λ λ ά  δέν έχουμε καιρό νά  φιλοσο

φήσουμε καί μεϊς, γ ιά  νάποδείξουμε πώ ς δέν λέ· 
γουντα ι ό λ εςο ί Αλήθειες, όπω ς θάκανε τό  χω ρια 
τόπουλό έκ ε ίνο .. .Κ ι’ έρχουμαι στόν Α πολλώ νιο , 
Σωστή λαογραφία ή  Απάντησή του. Π ώ , πώ , 
πόσες παροιμίες, άλληλένδετες, σχετικές μέ τή 

. διήγησή τ ο υ ! Κ ι’ ή διήγησή του ε ίνα ι γιά  τήν 
τεμπελιά  ή  φυγοπονία κάποιω ν τσαγγαράδων ή 
μπαλωματήδω ν πού έμεινε παροιμιώ δης, ή λεγά
μενη «Τσαγγαροδευτέρα». Ά λ λ ά  τό χαριτωμένο 
λα ϊκό  τραγουδάκι, πού παραθέτε ι ό Α πολλώ 
νιος, Απλώνει τήν τεμπελιά σΓδλη τήν ¿βδομάδα. 
Α κούσ τε τ ο :
Pacptdxia, μπαλ&σάχια—Διντϊοα διντεςίζουν,
Τήν Τρίτη σεργιανίζουν—TeredSij &4ν μκοροβν, ,
Τήν Π4«ριη σνλλογιοΟνται—Παραοκβνή χοιμοΐνται, 
Σάββατο μεσημέρι—νά χιάσουνε βονλειά,
Νά χάσουν «pía vQáoa·—νά τούς φανσΰν τραχέσα.
ΤΙ νά τά πραησκάμονν;—τά νοίκι νά πληγώσουν ;
Τά «λυστική νά δάσονν τούς μένει κι* eva γρίσι.

, *£βίβα οΐ μκαλ^σέι—έβίβα λί, ι̂πρ^τά !
Κ αί λέει : «Μοΰ αρέσει αυτή ή παροιμία , γισ,τ1 
είναι ενα τραγουδάκι περ ιπαιχτικό  γ ιά  τούς τεμ
πέληδες».

—"Αλλο όμως τό τραγουδάκι, κι’ άλλο ή  π α 
ροιμία, ε ίπ ε  ή κ. Δ ιάπλασις. Μά είπες π ώ ; ο 
Α πολλώ νιος Αναφέρει καί παροιμίες.

—Ώ ,  πολλές ! καί πολύ νόστιμες, κ ι’ άγνω
στες. Π .χ . «ο ίέλ ιές μέ τό κουκούτσι βάζουν στόν 

. άνθρω πο παπούτσι», πού λέγεται γιά  τούς έργα- 
τικούς. Ά λ λ ά  προτιμά τό  τραγουδάκι. 'Η  Παι* 
χνιάιάρα, πάλι, σχολιάζει μ ιά  παροιμία  πού δέν 

ε ίνα ι λ α ϊκ ή : «Π ολλοί τήν δόξαν ¿μίσησαν, άλλά τήν 
éftávtav  ούδείς», παρω δία  τής λογίας «πολλοί τόν πλούτον

«Τόν |6νο jiflno νά\θ(| 6 &ι>Μ0ς :*άντα»
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έμίσησαν», όπου ιό  άβάντα, κυπριώτικο, σημαίνει «νά πλη- 
ρώνη ό άλλος καί σύ νά  τρώς».

—"Ε , π ά λ ι κάτι μάθαμε, είπε ή Κ υρά-Μ άρθα. 'Αβάντι 
λο ιπόν 1

—Ά ! ¿λ ο γο π α ίγν ιο ; φώναξαν όλες ο ί άδελφές μουί
—"Ε να μικρό, γέλασε ή Κ υρά-Μ άρθα’ τό μεγάλο μου 

θ ά  τό  κάμω στό τέλος.
— Κρύβουμε λοιπόν τήν όρεξή μας κ ι’ εξακολουθούμε. 

’Επίσης κι* ό Σαρ. 'ΕφράιμΙδης  προτιμά  μιά λογία π α ρο ι
μία, ή  μάλλον .παράγγελμα, τό «επιμελοϋ, κοπίαζε Ινόσιρ ε ί 
σα ι νέος». "Αρα ε ίν α ι Ιξω  τού θέματος. Κ αί π ιάνω  τό  σωρό 
¡κείνω ν πού προτιμούν τή  γνησιώτατη καί εξυπνότατη λαϊκή 
«όσα δέν φτάνει ή  α λ ε π ο ύ . τά  κάνει κρεμαστάρια», πού 
βγήκε άπό τό γνωστό μύθο  τού Αισώπου. Ά λ λ ά  μόνο ή 
Σπϊ&α, Ιχ ε ι μ ιά  σχετική  διήγηση «ού  Αξίζει : Τ ήν παροιμία  
αύτή τής τήν έλεγε συχνά, πειραχτικά  καί τραγουδιστά, δ 
μεγαλύτερος Αδελφός της. Μ ιά μέρα όμω ς τόν τσάκωσε κ ι’ 
αύτή νά . ' . .  τήν έφαρμόζη. Ό  κύριος Ιπ α ιζε πιάνο, κι* όταν 
ό θ ε ίο ς  του τού ζήτησε νά  παίξη κάποιο κομμάτι, είπε, 
έπειδή δέν τό  ήξερε, π ώ ς 8έν ήταν τόσο ώραΐο. Τότε ή 
Σ πί& α  έσκυψε καί τού είπε στ’ α ύτί, πειραχτικά καί τρ α 
γουδιστά, όπω ς τής τδλεγε κι’ ¡κείνος : « Ό σ α  δέν φτάνει 
ή Αλεπού, τά  κάνει κρεμαστάρια».

Έ δ ώ  τό Ακροατήριο γέλασε — κ ι ' ή ταν Ισως τό  δεύτερο 
ή τρ ίτο  γέλιο πού έκοβε τήν κρίση τής «Κυριακής».

— Αύτοί ¡δώ , καμμιά δεκαριά, προτιμούν τήν παροιμία 
«κι’ ο ί Ά γ ίο ι  φόβο (η φοβέρα) θέλουνε». Ε ίνα ι βέβαια ασε
βής, άλλά τήν Ιξαγν ίζει ή προέλευσή της, πού τήν κάνει 
απλώ ς Αστεία. Ό π ω ς μάς διηγούνται τό “Αν&ος τής ’Ανα
τολής κι* ό  Πλοίαρχος Ν έμος—ο ί άλλοι δέν λένε τίποτα— 
Ιν α ς  νέος βοσκός μπήκε κάποτεΜ σ ’ Iνα  ξωκλήσι, ν ’ Ανάφη 
στόν "Αγιο ενα κερί. Τ ό  άναψε, έκαμε τό σταυρό του, έβαλε 
τή  γλίτσα του στόν ώμο καί, κρατώ ντας την με τά  δυό χέ
ρια,· όπως τό  συνηθίζουν ο ί βοσκοί, πήγε νά  βγή. Ά λ λ ά  
έτσ ι πού κρατούσε τή  γλίτσα, ήναν Αδύνατο τά  περάση άπό 
τή μικρή πόρτα τής εκκλησούλας. Έ νόμισε τότε πω ς ό 
"Α γιος δέν τον άφινε νά  φύγη. Κ αί ξαναμπαίνοντας θ υ μ ω 
μένος, τού φ ώ να ξε:— «"Ε, τ ί  άλλο θέλεις Από μένα ; δέν 
σού αναψα κ ε ρ ί ; Ή  θ ά  μ 'ά φ ή σ η ς νά  φύγω, ή , τή  βλέπεις 
αύτή  τή  γλίτσα ; (καί τήν κατέβασε Από τόν ώμο του) τά 
σπάζω όλα έδώ μέσα!» Κ αί ξαναπήγε στήν πόρτα . Ά λ λ '

αύτή τή  φορά. μέ κατεβασμένη τή γλίτσα, χώρεσε καί πέ
ρασε. Καί τότε είπε θριαμβευτικά : «Κι’ ο ί Ά γ ίο ι φόβο θ έ 
λουνε», πού μόνο Ινας κουτο-βοσκός μπορούσε νά  τό πβ.

— Τ όν η λ ίθ ιο  I εκαμε ή κυρά-Μ άρθα.
— Χ αριτωμένη ,είναι ή Ν εφέλη. Αύτή γελφ πολύ μέ τήν 

παροιμ ία  «άλλαξε ό Μ ανωλιός «Γ έβαλε τήν καπα άλλοιώς». 
K at ξέρετε γ ια τ ί ; Γ ιατί όταν Iv a  παλτό ή φόρεμά τη ; τρ ι
φ τή  ή  ξεθω ριάση, ή μαμμά τη ς  τής τό  γυρίζει άπό τήν 
άλλη μεριά καί γίνεται καινούργιο I

—  Τ ής τό  «μεταφράζει», όπως. τό λένε κοινώ ς, είπε ή 
Α γ ά π η . . ■

— Π ολύ συνηθισμένο πράγμα, ε ίπ ε  ή κ. Δ ιάπλασις. 
'Υ πάρχει μάλιστα κ ι’ άλλη σχετική παροιμία , π ια  νόσ τιμ η : 
«άλλαξε ή  χήνα-κΓ  έβαλε έκβίνα».

—’β ρ α ΐβ  έξηγεΐ η Σ ιγή  τήν παροιμία  της «αλήθεια χω
ρίς ψ έμματα , φα'ί χωρίς άλάτι», πού μόνο όταν λέγεται βΙ- 
ρωνικά στούς ψευδολόγους. Ιχε ι άξία καί σοφία. Μά κ ι' ό 
άωόωναΓοϊ τή  δική του «πές μου μέ ποιόν πας, νά σού πώ 
ποιδς είσαι», &ν κ ι ’ ή προέλευσή της δέν μοΰ φαίνετα ι.νά  
ε ίνα ι αύτή πού φαντάζεται. "Οσο γιά  τό  Γελαστά Ά ν τ ιπ λ ο ί-  
αρχο, ή παροιμ ία  του «κάτι λάκκον εχει ή φάβα» προήλθε 
βέβαια  Από τήν Ιστορία τοδγέροϋ  καί τού τυφλού πού έτρω
γαν φάβα Από ιή ν  ,ίδ ια  π ιατέλα, όπω ς μ α ς τήν δ ιηγείτα ι, 
άλλά ε ίν α ι πασίγνωστη. Α π ενα ντία ς , άγνωστη ε ίν α ι ή ιστο
ρ ώ  πού, κατά τή Μόνα Λίξα, εξηγεί τήν έξυπνη^ παροιμία  
«όποιος ανακατεύεται μέ τά  π ίτουρα  τόν τρώνε ο ί κόττές». 
Ά λ λ ά  δέν μού φα ίνετα ι πολύ π ιθανή. Οΰτε ψαρρκόχκβλα 
ξέρω νά  δίνουν στις κόττες, γ ιά  νά  τρέξη ή γά τα  καί νάνα- 
κατευθή μέ τά  π ίτουρά τούς, οΰτε ο ί κόττες θ ά  τολμούσαν 
νά  τσιμπήσουν μ ιά  γά τα  ώστε νά .τή ν  κάμουν σέκάκό χάλι. 
Τ ί λέτε, κορίτσια;

— Ξέρουμε καί μεΐς ; είπε ή ’Α γάπη· μήπω ς έχουμε 
κ ό ττες : Μ όνο.γάτα...

—‘Ó Τ ζόκ ιϋ  προτιμφ  τήν παροιμία «κάλλιο γαϊδουρόδενε 
π αρά  γαΤδουρογύρευε», πού ε ίνα ι πραγματικώς νοστιμώτατη 
μέ τά  σύνθετά της, τό θαυμάσια  σύνθετα πού μόνο δ ελλη
νικός λαός κάνει. Ά λ λ ά  ή  σημασία της κι* ή προέλευσή 
της ε ίν α ι τόσο ευνόητα, ώστε κάθε λόγος νά περιττεύη. Και 
μιά εξαίρεση: Μόνος Απ’ όλους, τό Γιατρουδάχ» μάς γρά
φει τήν παροιμ ία  όχι πού του αρέσει, άλλά π ού  «σιχαίνεται

■   . .  — ■

Α ΓΑ Θ Α ΓΓΕΛ Ο Σ θ .  Θ ΕΟ Φ Α Ν Η Σ
Γκάλιπ  —Ά θ η ν α ι ¿

Α ' Β ραβεΐον 43ης Κυριακής
Α ' Β ο ιβ β ίο ν  Ε ία ή μ ω ν  1939, ΑβυκιΑν Λέξβων 1933 καί 1939 
(’Ε κ τες Δ ια γω νισ μ ο ί), M sx aw íáese ií ϊκ  το ν  Γ α λ λ ικ ο ί 1988, 
Σννσέσβιος Μ ί ίο ν  1939 x a l Ί σ έ τ α μ ο ς  ι Α ' Β ςαβείου  835ου, 

283»« κ α ί 238ον ¿Μοεαη.
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περισσότερο». Ε ίνα ι «τό ξύλο βγήκε α π '.τ ό ν  Παράδεισο», 
πού μάς τή  λένε όλη την ώρα. o i μεγάλοι, αλλά εγώ δέν 
βρίσκω καθόλου πώ ς βγήκε απ’ τόν  Π αράδεισο ένα τόσο 
κακό π ρ ά γ μ α ...»

— Κ ι’ εχει πολύ δίκιο τό π α ιδ ί, ε ίπε ή Κυρά-Μάρθα.
—Ό  Κ οπετόν Φαοαρίας π ροτιμ ά  τήν παράξενη παροιμία

«καρδίαν καθαράν κ«1 πάτα  όπου πατά? !». Τού τήν είπε, 
λέει, ένας_ φ ίλ ο ; του μ ιά  μέρα πού σκαρφάλωσαν Ιναν τοίχο, 
γ ιά  νά  κόψουν iv a  δρεκτικώτατο (άλλά ^ένο) ροδίτη. Καί 
προήλθε, λέει, ά π ό  κάτι αγιογδύτες, πού γιά  νά κλέψουν 
«ά τι πού ήταν ψηλά, πάτησαν — φρίκη ! — ¿τήν 'Α γία  Τ ρά
π εζα . Κ ι' η παροιμία  αύτή πρέπει βέβαια  νά λέγεται ιίρω - 
r t ñ i  γ ιά  κείνους π ο ύ  κάνουν κακό,μέ τήν πρόφαση πώ ς κατά 
τάλλα  ε ίνα ι καλοί, άρα τούς σ υγχω ρείτα ι.Ή  M tttávxa  2 ο -  
géXlt αρέσει.ξεχωριστά δυό παροιμίες, καί πολύ καλά τις 
ερμηνεύει. Ή  μ ιά  είναι γεω ργική  : « Ό τα ν  επρεπε δέν ήταν, 
καί τό Μάη Ιθροσολόγα», δηλαδη Ιπ ί αναποδιάς. Γ ια τ ί α 
ναποδιά  ε ίνα ι νά  μή βρέχηι τό Μάρτη π .χ , (όταν πρέπη) 
καί νά  βρέχη τό Μάη, όταν- ή βροχής ε ίνα ι καταστρεπτική. 
Κ ι’ ή άλλη ; «μεγάλη μποόκιά  φάε, αλλά μεγάλο λόγο μήν 
πής», πού διδάσκει τήν εγκράτεια  στά λόγια, π ιό  σπουδαία 
άπό τήν Ιγκράτεια  στό φα ί. Κ αί τέλος—καί τ φ  β ε φ  δόξα— 
& 2<<φανβς Α μά ρα ντος αναπτύσσει τή  σοψώτατη παροιμία , 
άλλά λιγάκι. · . σαρανταποδαροΰσα r  «Καί κακά π α ιδ ιά  νά 
κάμης, τά  καλά τ( τά  θέλεις ; Κ αί καλά π α ιδ ιά  νά  κόμης, 
πάλι τά  καλά τ ί  νά  θ έ λ ε ι ; ό π ο υ  τό καλά σημαίνει τά 
ηλούτη, περιττά γ ιά  τά  κακά παιδιά, γ ιατί θ ά  τά σπατα· 
λήσουν, μ& καί γιά  τά  καλά, γ ιατί θ ά  κάμουν δικά τους καί 
θ ά  βοηθήσουν καί τούς γονείς . "Ως έθώ.

— Λ οιπόν ¿τελειώσαμε χ«ρά , χαρά , χαρά ;
— Ν αί, μ ιά  μόνο Απάντηση μένει Ακόμα, τού Ά ρμα τος  

τής Νίκης. Ά λ λ ά .γ ι’ α ύ ίή ν  δέν θ ά  σάς πώ  τίπ οτα . Θά σάς 
τή  διαβάσω μόνο όλάκερη. Α κούστε :

«Μιά παροιμία ξεχω ρίζω  μέσα σ’δλες, μιά παροιμία  πού, 
-άπό  τότε πού τήν άκουσα, μένει βαθειά  χαραγμένη στήν 
ψυχή μου :

«Τόν ξένο κήπο πότιζε ν ’ Ανθή ό δικός σου πάντα».
Π ότιζε  μέ καλοσύνη καί μέ δακρυα άγνά κ ι’ Αληθινά 

τήν καρδιά του δυστυχισμένου, κήπο άπαρατημένο, πνιγμένο 
στούς βάτους τούς Αγκαθερούς καί τ ’ άγριοχόρταρα πού 
σκέπασαν κ άθε  χαρω πό λουλούδι, καί θ ά  νοιώσης μές’ στή 
δική σου νάνοίξουν άπαλά τ ’ άλικα πέταλά τους τά  τρ ια ν 
τάφυλλα καί τά δροσολουσμένα τσαντσαμίνια, ένφ  μιά φωνή 
γλυκειά, φερμένη Απ’ τή  μυρολουσμένη αύρα, κάτου άπό τόν 
καθάριον ήλιο τής συνείδησής σου, θ ά  σου ψ ιθυρίση: «Ε ίσ’ 
ευτυχισμένος I».

Ή  Απάντηση αύτή εγινε δεκτή  μέ χειροκροτήματα καί 
μ ’ εγκώ μια  : Τ ί ωραία, τ ί π ο ιη τ ικ ή , τ ί μελετημένη, μά καί 
τ ί σύντομη I 'Ο ρισμένος ή κιαλύτερη Απ’ όλες. Κ ι' ή  συνε
δρίαση σταμάτησε, γ ιά  ν ά  ξεκουραστούμε, νά φάμε κανένα 
φρούτο, νά  π ιούμε λίγο κρύο ·νερδ άπό τό ψ υγείο—δέν είχα 
κάνει πολλά ¿λογοπα ίγνια  κ ι 'ή  ζέστη ήταν Αρκετή—’καί. . . 
νά  ξαναρχίσουμε.

Έ π ρ σ κ ειτο  νά συσκεφθούμε, νά  ξαναδιαβάσουμε δσες Α
παντήσεις μάς Ικαμαν τή μεγαλύτερη εντύπωση, νά τ ις  ζ υ 
γίσουμε, νά «ίς συγκρίνουμε κ α ί νά δώσουμε τά βραβεία.

Ή  κ. Δ ιάπλασις εννοείται, ε ίχε  τό veto , τή ν  τελευταία λέξη. 
Κ ι’ υστερ’ Από μιά ώρα, ό π ίνακας ήταν έτοιμος.

Α Π Ο Ν Ο Μ Η  T G N  ΒΡΑΒΕΙΩ Ν

Π ΡΩ Τ Ο Ν  Β ΡΑ Β Ε ΙΟ Ν  : Ά ρ μ α  τής Νίκης [25 Ε(
Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β ΡΑ Β Ε ΙΟ Ν : Κ τφαϋανίτίΗ Ο  Έ λατο  [S3E]. 

— ’ΔΙεξανόρ,νός [22 EJ, (’Εκτός Δ ιαγω νισμού: Ζζίφανος  
τής Δόξης |28Ε ). 2 ,γ ή  (21EJ).

Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Β ΡΑ Β Ε ΙΟ Ν  : Ά σ π ρ ο  Κ ουνελάκι [20 Ε ] . -  
Ν εφέΙη  (19 Ε].—Μ αγεμμένο Ρόδο [18 Ε].

Α’ Ε Π Α ΙΝ Ο Σ , ά π ό  [1 7  S ]  είς Ιχαστον  : Ά ν τ ε  Ίρ ά μ , 
Σ είρ ιος, Φ αλαγγιτάκι, Δευκή Κ αμέλια, Μ υςτώ ,Α πολλώ νιος, 
Σ π ίθ α , Μ πιάνκα Σορέλλι. ι"

Β ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ , &Λό [1 5  Ε ]  τις 8καοτον : “Ασπρος Γ λά 
ρος, Σ ίφ ουνας, Αύγή, Ά δολάρ, Γέλλω , Ά ν θ ο ς  τής Ά νά το*

, λής, Π λοίαρχος Ν εμος, Μόνα Λ ίζα , Δωβωναίος, Στέφανος 
’Αμάραντος.

Γ ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ , Από [ ΐΟ Ε ]  τΙς έκαστον : Μ αϊμουδίτσα, 
Φιλήμων, Αεύκος Θ ρ. Αυτόνομος, Νυχτοτράγουδο, Συριανός, 
Ναυτάκι, Βαοίλισσα Ν εφ ερτίη , Δοξασμένο Ά κ ρ ω ν ή ρ ι,Ά νυ - 
πό τακ(ο Ν αυτάκι, Τζόκεϋ, Γ ιατρουδάκι.

ΕΥ Φ Η Μ Ο Σ Μ Ν ΕΙΑ , Από [ 5 Ε ]  εις έκαστου : Ό λ ο ι 
όσοι άναφέρονται στήν κρίση.

— Τ ώ ρα, είπα , δέν μένει παρά  ή  ερώτηση γ ιά  τήν επο
μένη «Κυριακή».

— Τ ήν έχω έτοιμη, μού είπε ή κυρία Δ ιάπλασις. Γράψε: 
«Έ ρώτησις διά τήν Τεσσαρακοστήν Π έμπτην Κ υρία . .  .».

— Π ώ ς ; πώ ς ; φώναξε ή Κ υρά-Μ άρθα πρίν τελείωση 
τή  φράση της ή κυρία. Ε ίπατε τή ς  Τεσσαρακοστής Π έμ· 
« τη ς ; ■ .

—Ά λλα  - τ ί ήθελες νά πούμε ; Δέν ε ίνα ι η  45η ;
—“Εχετε λάθος ! Ε ίνα ι ή Π εντηκοστή Π έμπτη  !
— Μέ τά σωστά σου ;
— Μά όλόβωστα ! Αύτή πού κάναμε δέν ήταν ή  Π άσχα 

- Τετάρτη ; Μετά τό Π άσχα, δέν ε ίνα ι ή Π εντηκοστή; Μετά 
τήν Τ ετάρτη  δέν είναι ή Π έμπτη  ; Ά ρ α  ή Ιρχομένη ε ίνα ι ή 
Πεντηίίόστή Π έμπτη  I
. Αύτό ήταν τό  προαγγβλθέν—εκ προμελέτης— μέγα άλο- 

γοπαίγνιον τής κυρά-Μ άρθας. Π ώς σάς φ άνηκε; Ε μ ε ίς -κ ά 
ναμε τέτοια  γέλια, πρόγκα καί κακό, ώστε καί π ά λ ι ή  Π ίσ
σα φοβήθηκε κ ι’ Ιφ νγε γ ιά  νά, κρυφτή. Κι’ ύστε^’ Από 
κάμποση ώρα,ή κ. Δ ιάπλασις Ιξακολούθησε τήν Απαγόρευση:

. ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ  ΑΙΑ ΤΗΝ 45ΗΝ ΚΥΡΙΑΚΗΝ
Π ό τε  μ ι' ά π ό  τ ί  ε ίχ α τ ε  α τή  ζω ή  σας τή  μ ε γ α λ ύ 

τερ η  α ν γ κ ίν η α η  — λ ύ π η ,  χα ρ ά , φ ό β ο , έ κ π λ η ξ η ,  
■θαυμασμό, κ τ λ . ;

- Οι άπαντήσεις, γραμμένες χωριστά, όσο τό  δυνατό σύν
τομες, καί κατά τούς κοινούς όρους τω ν ’Εκτάκτω ν Διαγω
νισμών, ε ίνα ι δεκτές μ έχρ ι ττίονς Νοεμβρίου.

Ο Α ΝΑ Ν ΙΑ Σ

ΑΠΟ 8ΤΟΜΑ ΖΕ ΣΤΟΜΑ

Χ ΙΛ ΙΟ Χ Ρ Ο Ν ΙΤΙΚ Ο Σ

Τόν παλιό καιρό διορίστηκε άπό 
τόν Σουλτάνο Διοικητής της Χίου 
§νας Πασσάς πολύ πλούσιος.

Αύτός, μόλις πηρε τόν διορισμό 
του, ¿ναύλωσε Ινα  ωραίο τρικάταρ
το καράβι, κ ι’ Αφού τό φόρτωσε 
μέ τά - πολυτελή έπιπλα κα ί σκεΰη 
του, μπήκε μέσα κι’ ο ίδ ιο ς  με τήν 
οικογένεια του.

Σ αν αράξανε στή Χ ίο, οί άνθρω 
ποι τοϋ καραβιού, ξεφόρτωναν ήμε
ρες στήν παραλία  έπιπλα, κιβώτια, 
δέματα, σάκκους, καί μαζί μ’ .αύτά 
Ιξη αραβικά άλογα κα\ μ ιά  μεγαλό

σωμη γκαμήλα. Ο ί Χιώτες άπό τήν 
πρώτη στιγμή Ιτρεξανκαί κοίταζαν 
θαυμάζοντας ολα έκεΐνα τά πράγ
ματα. Μ ’ αυτό πού τούς ¿κέντησε 
π ιό  πολύ τήν περιέργεια .ήταν ή 
γκαμήλα, πού δέν είχαν ξ α ν α ΐδ ε ι, ' 
καί ρωτούσαν ένας τον άλλον «ΐντα 

-ζω  είναι τούτο ;»
Τότε μερικοί 1 πήγαν στον μισέ- 

Ζαννή, πού ήταν δ π ιό  φημισμένος 
σοφό; τού τόπου, καί τόν παρακα- 
λέσάνε νά κατεβή στήν παραλία καί 
νά τούς πή τ ί λογής ζώ ήταν.

Ε κείνος, μόλις τ ’ άντίκρυσε,τοδ· 
ριξε μ ιά  γρήγορη ματιά καί κοιτά
ζοντας περιφρονητικά τούς συντο
πίτες του, τούς είπε μέ ύφος παν
τογνώστη :

— “Ε, διαβόντρου ^ουλούκια, πού 
τίποτε εν καταλαβαίνετε. Μάθετένεν 
τώρα καί νά τό ξέρετε, τούτο τό 
ζώ  είνα ι χιλιοχρονίτικος λαγό; I . .

Κ α ί σεινάμενος, κουνάμενος,πήρε 
το δρόμο γ ιά  τό σπίτι του.

ΤΤΑΝ. ΔΗΜ. *ΕΦ·

Η ΛΙΙΚρΜ 
Π ρ ί Γ Λ Η  Π Ι Σ Σ  Α
ar f l i rom r u  f. í í i H í r r

—Συνέχεια  Από τό προηγούμενο—
—  Τήν είδα, Ιξακολούθησε, πού 

Ιβγκινε μέ τό καλάθι της κα ί δέν 
θά γυρίση πίσω πριν νυχτώση. Έ γώ  
θά πάω νά σταθώ κοντά στήν πόρτα, 
κ ι’ άν άνεβαίνη κανείς στή σκάλα, 
θά τόν άκοόσω, πολύ πρίν πατήση 
τό τελευταίο σκαλοπάτι.

Ό  γραμματεύς έβγαλε άπό τήν 
τσέπη του Ινα μολύβι κ ι’ ένα ση
μειωματάριο.

— 'Ε χ ε  τ ’ αότιά σου καλά τεντω
μένα,- είπε στόν Ράμ Ντάς.

Καί άρχισε νά τριγυρίζη τό φ τω χι
κό δωμάτιο κρατώντας σημειώσεις.

Πρώτα πήγε στό κρεββάτι, δοκί
μασε τό στρώμα κ ν  έβαλε μ ιά  φωνή.

— ”Ω, είπε, είναι σκληρό σάν πέ
τρα. θ ά  πρέπη νά τό Αλλάξουμε μιά 
μέρα πού θά λείψη άπό τό π ρω ί.’Α
πόψε δέν προφθαίνει νά γίνη.

'·̂ Ανασήκωσε τό, σκέπασμα τού 
κρεββατιού, καί παρατήρησε τά σκε
πάσματα.

—  Μ ιά κουβέρτα ψιλή καί μαδη- 
μένη, ένα παλιό, τριμμένο σκέπα
σμα, σεντόνια μπαλωμένα καί σ χ ι
σμένα, συνέχισε. Τ ί άθλιο κρεββάτι 
γ ιά  Ινα πα ιδ ί σ’ Ινα ίδρυμα πού I- 
χει τόσο καλή φήμη ί’Από πότε Ιχει 
ν’ άναφτή φωτιά έδβ μέσα ; πρόσθε- 
σε ρίχνοντας μιά ματιά κατά τή 
σκουριασμένη θερμάστρα.

—  Ποτέ μου δέν τήν είδα ά ναμ -' 
μένή, είπε Ó Ράμ Ντάς. Ή  κυρία 
τοΟ σπιτιού αύτο,Ο είναι άπό έκεΐνες 
πού ξεχνούν πώ ς κι’  οί άλλοι μπορεί 
νά κρυώνουν.

Τό μολύβι τοΟ νέου έτρεχε γοργά 
έπάνω στό χαρτί. Έ κ ο ψ ε  Ινα φύλλο 
άπό τό σημειωματάριό του κ ι9 ύστε
ρα τό ξανάβαλε στήν τσέπη του.

— ‘Οπωσδήποτε, ε ίπε, αύτό πού 
πρόκειται νά έπιχειρήσουμε είναι 
πολύ παράξενο. Σέ ποιόν πρωτοήρθε 
αύτή ή  ίδέα ;

Ό  Ράμ Ν τάςύποκλίθηκε ταπεινά.
—  Πρώτος Ιγώ  τό σκέφθηκα, σα· 

χ ίμ π , ε ίπε, καί στήν άρχή. δέν τό 
ε ίχα  πάρει στά σοβαρά' τό πράγμα. 
Νοιώθω γ ι ’ αύτή τή μικρούλα μεγά
λη άγάπη. Κ ι’ ¿κείνη, 8πως κ ι’ έγώ 
είμαστε έρημοι καί μοναχοί. Έ χ ε ι  
τή  συνήθεια νά λέη στις φίλες της 
δ,τ: τής περνάει άπό τό μυαλό της. 
Έ ν α  βράδυ πού ήμουν πολύ θλιμμέ-

' νος, τήν ίκ ουγα  νά περιγράφη πώς 
θά ήταν αύτή ή πανάθλια σοφίτα άν 
μπορούσε κανείς νά τήν Ιπιπλώση 
-καί νά τή  στολίση. Φαινόταν σάν

1940

νά Ιβλεπε αύτό πού ήθελε νά περι- 
γράψη καί τά μάτια της ¿γυάλιζαν 
καί τό πρόσωπό της ε ίχε  ροδίσει. 
Τήν άλλη μέρα 6 σαχίμπ ήταν Αδιά
θετος καί γ ιά  νά τόν διασκεδάσω 
τού διηγήθηκα αύτά πού είχα  Ακού
σει. Τοΰ άρεσε πολύ, ένδιαφέρθηκε 
γ ιά  τή  μικρή κα ί άρχισε νά μέ ρω- 
τάη διάφορα γ ιά  τή ζωή της. Καί 
τώρα Αποφάσισε νά πραγματοποιήση 
τό δνειρο τής μικρής.

— .Ν ομίζεις πώς θά μπορέσουμε 
νά - μεταφέρουμε τά πράγματα ένόσφ 

,  κ ο ιμ ά τα ι; ρώτησε ό γραμματεύς.Κ ι’ 
&ν τυχόν ξυπνήση ;

—  Περπατώ τόσο έλαφρά, ώσάν 
τά πόδια μου νά ήταν άπό βελούδο, 
άπάντησε ό Ράμ-Ντάς. Κ αί τά  π α ι
διά , Ακόμη κΓ δσα είναι δυστυχι
σμένα, έχουν βαθύν ύπνο. θ ά  μπο
ρούσα νά είχα  μ πεϊ μέσα έδώ άπει
ρες φορές δίχω ς νά κουνήση κάν τό 
κεφάλι της στό μαξιλάρι. Έ ά ν ίχω  
κάποιον πού νά μού περνάη τά πράγ
ματα άπό τό φεγγίτη, θά τά βάλω 
8λα στή θέση τους δίχω ς νά τό πά- 
ρη είδηση. "Οταν ξυπνήαη θά νομί
ση πώς κάποιος μάγος πέρασε.

Χαμογέλασε καί τό χαμόγελο έ- 
φώτισε δλο τό μπρούντζινο πρόσωπό 
του. Ό  γραμματεύς τού άπάντησε 
μέ τό ίδιο  χαμόγελο.

— ’Αληθινό παραμύθι τής Χάλι- 
μάς, είπε, Μόνο σ’ ένός ’Ανατολίτη 
τό μυαλό μπορούσε νά περάση μιά 
τέτοια ίδέα. Καί βέβαια δέν θά ήταν 
'δυνατόν νά γεννηθή μ ιά τέτοια 
ίδέα, σέ ά λ λον .. .

Ό  νεαρός γραμματεύς πού τό έν- 
διαφέρον του γινόταν δλο καί ζω η 
ρότερο, πήρε άκόμη σημειώσεις σχε
τικές μέ τή θερμάστρα, τό τραπέζι, 
τή  χαλασμένη πολυθρόνα καί τέλος 
τούς τοίχους, δπου μέ μεγάλη του 
εύχαρίστηση άνακάλυψε κάμποσα 
καρφιά καρφωμένα έδώ κ ι’ Ικεΐ.

—  Μπορεί κανείς νά κρεμάση Ινα 
σωρό πράγματα παρατήρησε.

—  Ό  Ράμ  Ντάς χαμογέλασε έ
λαφρά,

—  Χθές, ένόσφ έλειπε, είπε ήρθα 
κ ι’ Ιφερα μαζί μου κάτι καρφιά πο
λύ λεπτά καί μυτερά πού μπορεί κα
νείς νά τά χώση στόν τοίχο δίχω ς 
νά μεταχειριστή σφυρί. Τά Ιβαλα δ
που έκρινα πώς έπρεπε καί τώρα ε ί
να ι στή θέση τους.

Ό  γραμματεύς Ιβαλε τό σημειω
ματάριο στή θέση του, άφού Ιρριξε 
πρώτα γύρω ταυ μιά ματιά.

,—  Μού φαίνεται 8τι πήρα ση
μείωση γ ιά  όλα ,είπε- 6 σ αχίμπ  Κάρ- 
ρισφορδ Ιχ ε ι μεγάλη καρδία. Τ ί 
κρίμα πού δέν βρήκε έκείνο τό κο
ριτσάκι !

Β iU D A A SE ΤΩΝ ΠΑΙΛ2Ν s e s

— “Α ν  τήν βρή θά γίνη εύθύς κα" 
λά, είπε ό Ράμ Ντάς.· Ό  Θεός του 
μπορεί νά τού τήν φέρη.

(Α κολ ουθεί) γε ο ργια  τα ριο υ λ η

Μ ΕΣ ΣΤΟ ΞΑΝΘΟ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ
STH ΜαΡΙΑ ΚΑΚΟΥΡΗ

Μ ές ατοϋ ξανθού καλοκαιριού τή ν  ά-
(παλόιη

’Α νάψαμε στόν ήλιο πλέρια  τήν «αρ-
(διά μας.

“Η σκιοι γαλάζιο ι Από τά  φύλλα αλα- 
[φροπαίζουν

Στά χέρ ια  μας, καί γύρω μας Αργοκυ-
[λάει

Κ ύμα Από μύρο, φω ς καί σιωπηλή Αρ-
[μονία.

Τό μονοπάτι κάτω Από τά δέντρα φεύ-
[γει,

Σέρνετα ι άνάμεσ’ Απ’ τά  γαλανά θ υ -
[μάρια,

Τούς γκρ ίζους βράχους πού σωπαίνουν 
[καί προσμένουν,

Π ηγα ίνει στήν κορφή, τόν ούρανό τά
[φτάση.

Π οιάς θ ’ άνβββ ώ ς έκεϊ, τόν  ούρανό
ν’ Αγγίξει ;

Στ* δνειρο τού ξανθού καλοκαιριού μι&
[μέρα

Κ οιτάξαμε μ α ζ ί τους ήσκιους νά χο-
[ρεύουν,

Χαρήκαμε μ α ζί τό κύμα  — φω ς καί
[μύρο.

Μάς «ή ρε τό στενό κ ι’ όλάσπρο. μονο-
[πάτι,

Κ αθήσαμε στους βράχους, κόψαμε θυ·
[μάρι,

Περάσαμε τό ρέμμα δίνοντας τά  χέ·
(ρια.

Μέ τήν καρδιά  γεμάτη  άπό τραγούδια
[κι* ήλιο

Φτάσαμε στήν κορφή, ν ' αγγίξουμε τά
ούράνια.

Τ ό  Αγέρι θριαμβ ικό μάς έφερε έμβα-
[τήριο

Κ ι’ είδαμε τ ις  στεριές, τά  κέλαγα  μπρο-
[στά μας.

Κ αί δέ ζητήσαμε βαθειά  νά γνω ρι- 
1 [στούμε.

Ή τ α ν ε  μ ιά  Απαλή, περαστική φιλία,
Γαλήνια σάν Απόμακρου βουνού καμ-

[πόλη,
Α π λ ή  κ α ί δροσερή σάν τής α ύ |ή ς^τά

Κι’ άπιαστη σά φτεροΰγισμα μ ιας πε-
[ταλούδας·

Μάς φτάνει πού τήν ίδ ια  άκουσαμε άρ-
[μονία

Γ ιά  μ ιά  στιγμή μονάχα, κ ι’ υΟτεο’ άλλο
[δρόμο

Ή  κ άθε μ ιά  μ α ς πήρε, γιά  ν ά  μη θαμ»
[πώση

Τό ζεστό φώ ς μές στήν καρδιά  μας, νά
(σβήση

Τ ’ όνειρο τής ξα νθή ς καλοκαιρνής ή-
[μέρας,

ΡΟΖΕΛΑΝΤΙΑ
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Τ ί κι’ ΰ ν  μοδ τρώτε, κόρακες, 
"Απονα κάθε ημέρά,
Τ ί κ ι ’ άν μοδ ξεριζώ νετε 
Τ ά  δόλια σω θιχά  μου ϋ 
Α ϋΐός ό πόνος δέν πονεί,
Δέν φτάνει στήν καρδιά  μου.

Τόσον καιρόν αδιάκοπα 
'Υποφέρω Ιδώ  πέρα 
Κ αί μιά συνήθεια θάλεγα  
Μοΰγινε αύτός ό πόνος,

—Μ αθαίνουμε αχρ κ άθε  τ ι  .
"Οσο δ ιαβα ίνει ό  χρόνος—

Κ αί τά σκισμένα στήθηι μου 
Π άψ αν ν ά  μέ πονοΰνβ, 

ί |  Σκληρό ;ανε καί γίνανε 
^  Π έτρα  σωστή σάς λέω 

Καί τίποτα δέ νοιώθουνε.
—Γ ι' άλλο πονώ  καί κλαίω· .·

. Π ονώ πού βλέπω τούς θεούς 
Σκληρά νά τυραγνούνε 
Αύτόν πού θέλησε καλό 
Στούς δύστυχους νά  κ ό μ η .. .  
Γ ιά  τούτο τρέχουν, κόρακες,
Τ ά  δάκρυα μου ποτάμι.

Μά μέ τά  δάκρυα μου αύτά  
Δέν σάς ζητώ  τόν οίκτοι:
"Ας γίνχι δ ,τ ι διάταξαν 
Κ αί θέλουν ο ΐ Μεγάλοι.

—Μοδ φτάνει π ώ ς μέ σκέιπτονται 
Κ αί μέ λυπούνται οί άλλοι.

Λ ευκή Κα/Λελια [α]

Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε Ι Σ

Τό θυμ άμ α ι άκόμα μέχρι σήμερα· Έ 
χουν περάσει τόσα χρόνια  άπό τήν η
μέρα πού τ '  αποχαιρέτησα, τό μικρό 
χωριουδάκι, πού σκαλωμένο στην π λ α 
γ ιά  τού βουνού, έμοιαζε μέ φιλόξενη 
φ ω λιά  στην καρδιά  τ ’ άγριου τού γκ ρ ί
ζου  βράχου. '

Ή  αναπόλησή του, τώ ρα που είμαι 
μακρυά του, στη βουή τής μεγάλης π ο 
λ ιτε ία ς, κάνει τ ις  αναμνήσεις νάρχουν- 
τα ι μέ δρμή στή θύμησή μου. "Ερχον
τα ι καί φεύγουν γρήγορα, γρήγορα σά 
διαβατάρικα πουλιά. Φ θάνει μ ιά  στιγ
μ ή  νά  τό  ξεχάσω τό μικρό τδμορφο χω 
ρ ιό , γιά  νά ξανάρθη  τήν άλλη ώρα στή 
μνήμη μου, π ιό  όμορφο, π ιο  ποθητό  
τά ρ α  πού  βρίσκομαι ^ιακρνά του. Νάτο 
πού ξεπροβάλλει τώρα μπροστά μου 
ολόλευκο, σάν άσπρο περιστέρι, μέ τά  
λευκά σπιτάκια  του πού ε ίν α ι τόσο ά ν- 
τ ίθ ετο  τό  άσπρο τους χρώ μα, μέ τή 
μαυ.ρίλα τού βράχου.

Ν ά στή μέση ή μικρή πλατειούλα μέ 
τή μεγάλη βρύση πού γύρω, γύρω τρέ
χοντος κυνηγόμαστε άλλοτε έμεΐς τά 
παιδιά.

Νά στή γω νιά  τό  καφενεδάκι πού 
μαζεύονται κάθε Κυριακή οί χωρικοί 
μέ τά γιορτινά  τους καί τέλος, στήν ά 
κρη τού χωριού, ή  μικρή έκκλησίτσα,τή 
καμπαναριό μέ τή μεγάλη του καμπά
να , φερμένη άπό τήν πρωτεύουσα, πού 
λαμποκοπά άπό τις  χρυσές τού ήλιου 
τΙς άκτίνες. Γύρω, γύρω τό  μικρό π ε 
ριβολάκι πού τή  ζώ νει, σκορπάει χίλιες 
μυρουδιές.

Π αρακάτω  νά τό ποταμάκι μέ τις 
καχεκτικέέ λεύκες του, πού φύτρωσαν 
κ ι’ αύτές άπάνω  στή ξεραίλα τού βρά
χου, πού κυλά ήσυχα τάργυρά νερά του. 
Κ ι' δλα αύτά τόσο ήσυχα,τόσο φιλόξε
νη, πόσο είνα ι Αντίθετα στήν άφιλοξενιά 
τάγριου βράσου πού τόν διασχίζει σάν 
άσπρη κορδελλο. τό  μονοπατάκι πού 
οι άνθρω πο ι, δ καιρός καί τά  ζώα. έ 
καναν γιάνάνεβα ίνουν στό χωριό. Ό λ α  
τώρα φαίνοντα ι σάν "ψεύτικα

Τό θυμάμαι ακόμη σάν τώρα τό μ ι
κρό, τδμορ^ρο χωρίο κ ι’ α ισθάνομα ι νά 
μεγαλώνη η νοσταλγία μου γ ι’ αύτό.

Μορφεύς | Β]

Γ ΙΑ Τ Ι Α Ρ Γ Η Σ Ε Σ  :

Ό τ α ν  ήμουν άκόμη στό δημοτικό π ή 
γα ινα  σ’ ενα ιδιω τικό σχολείο .‘Η  τάξη 
μου ήταν σ ιό  κάτω πάτω μσ καί γ ιά  νά 
μπούμε σ ’ αυτήν περνάγαμε ¿π έν α ν «  
άπό τό γραφείο  τού διευθυντοϋ.

'Ε γώ , λοιπόν, μικρή φαίνεται πώς ή 
μουν λίγο τεμπέλα. Τό πρω ί γιά  νά ση
κω θώ  χρειαζόταν τράβηγμα άπό τά 
πόδια , ξεσκέπασμα, φω νές, κτλ.. Γ ιά  νά 
φάω  περνούσε ένα τέταρτο. "Ετσι -περ
νούσε ή ώρα και στις όκτώμιση έπρεπε 
νά  είμα ι στό σχολείο.

Στό δρόμο λοιπόν έτρεχα γρήγορα, 
νά  προφτάσω τό κουδούνι καί νά  μήν 
ακούσω έκεΐνο τό  τρομερό :

— Γ ιατί άργησες ;
Τ ί δικαιολογία νά  πώ  πάλι ; Π ώς 

άργησα νά σηκω θώ , νά  φάω  ; δέν ' μού 
Ικανέ καί τόσο κουράγιό.

Π ότε έλεγα πώ ς άργησε νά έρθη  δ 
γαλατάς, πώ ς έπεσα καί κτύπησα, πώ ς 
ξέχασα τό τετράδιό  μου στό σπίτι καί 
γύρισα νά τό πάρω , πώ ς πήγαινε πίσω 
τό  ρολόι καί τά  άλλα αιώ νια^

Κ ι’έτρεχα κι’ έ τρ εχα .Ό τα ν  επιτέλους 
έφ θα να  καί τό  κουδούνι δέν ε ίχε  χτυ 
πήσει έμπαινα στήν αύλή μέ τό κεφάλι 
ψηλά σάν νά ε ίχα  κάνει κανένα μεγά
λο κατόρθω μα.

Κ ι’ αν  πάλι δέν πρόφταινα , έμπαινα 
τρέμαντας στήν τάξη κι* άκουγα τόν  
δάσκαλο νά  λέη μέ φοβερή φωνή :

— Γ ια τ ί ά ρ γη σ ες;
Τ ί  δικαιολογία  νά  πώ ;

Δέσποινα των Θαλασσών [Γ]

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Τάχης·.—“Α χ, Μίμη, κ α τά π ια  μιά 
καρφίτσα !

Μ ίμης ·.—Δέν πειράζει, έχουμε κι’ 
άλλες I Ό λνμ π ιον ίκ η ς

***
• Ό  Ά ετ ιδ ενς  σ’ ενα φίλο του :
— Ξ έρεις, τό άδελφάκι μου πού γεν

νήθηκε προχτές ε ίν α ι ίδιος ό παππούς.
— Κ αί πού κατάλαβες έσύ τήν ο 

μοιότητα ;
— Μ ' άφού έχει τή  φαλάκρα τού 

παππού ;
’Β Φ νιχόν 'Ιδεώδες
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ΧΟΡΤΑΣΤΙΚΗ ή 44η Κυριακή : 
σελίδες καί δεκατρείς εικόνες ! ’ 
δένΆφησε τόκο σχεδόν γιά τίποτ'
Κι’ όχι μόνο «Νέα καί Περίεργα» καί 
«‘Ιστορίες» δέν έχει αύτό τό δωδεκασέλι- 
δο, Αλλά οδτε ’Αθηναϊκή Επιστολή,οδτε 
ουνέχεια «Καστέρα» κάί «Μαγεμμένου Ρό
δο«». “Ε τί ν* γίνη ! τόν λόγον, βλέπετε, 
είχε ή «Κυριακή». Μιά φορά τό χρόνο γ ί
νεται καί . . . δικαιούται.

Πολύ δροσερό τό γράμμα σου άπό τήν 
έξοχή, Βασίλισσα των Ρόδων. μή 
φσβάααι τήν "Αλγεβρα πού θδχης τού 
χρόνου’ δέν είναι πιό δύσκολη άπό τά 
Μαθηματικά πού είχες ώς τώρα καί πού 
Αρκετά οέ προετοίμασαν. Πολύ εύχαρί- 
στως δ κ. Εενόπουλος θά οέ γνωρίση, 
βταν θά Ιλθης, καί θά σοδ ύπογράψη τό 
βιβλίο του. Ή  Αγγελία έκανε δρ. 10,20, 
ώστε δέν έμειναν παρά μόνο γιά  2 τε
τράδια πού αού έστειλα.

Τρελλή Αροαχειάς, αύτό καθώς θά 
είδες σού ένέκρινα, καί χαίρω πολύ γιά 
τή γνωριμία. Αρκετό καλός ό βαθμός, 
σου, Αλλά κ ι ' έγώ ίλπίζω  πώς τοθ χρό
νου θά Ιχη  α ύξηση ... Εύχομαι ν’ Απο- 
κτήοης καί τό ποδήλατο που τόσο σαδ 
χρειάζεται οτό 'Φ υχικό . ‘Οδηγό έστειλα. 
Γράφε μου.

Είσαι δικαιολογημένη, Μαρίδα τον  
Φαλήρου, Αλλά τώρα πρέπει νΑ μού 
γράφης πιό συχνί. Εδγβ γιά τά 19 καί 
30 που πήρες σ' δλα τά μαθήματα, έκτές 
Από τά τεχνικά, πού σ' αύτά ίσως δέν 
έχεις κλίση, Αλλά δέν είναι κ ι' Απαραί
τητα. Ή  κ. Μ. Π , σ' εύχαριστεϊ πολύ.πού 
θυμήθηκες τή  γιορτή της. Δυστυχώς 6 
λοχαγός Κρήβ έχει πεθάνει Αληθινά. 
Μετά τόν «ΓιΑννη Καστέρα» θά δημοσι- 
ευθή κι’ Αλλο μυθιστόρημα, Αλλά μικρό.

Α Ιχη Μύρα, είχα άλλοτε Ινα. Τα
μείο γιά έγγραφή Απόρων, Αλλά δέν Απέ
διδε πολλά. 'Ακόμα λιγώτερα θ ' Απέδιδε
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σήμερα πού δέν - περισσεύουν πολλά χρή
ματα καί τά παιβιΑ, κατ ' Ανάγκη, έχουν 
περιορίσει τίς φιλανθρωπίες τους. Τελευ
ταία .είχα συστήσει δυό Απορα παιδιά κι' 
είδα κ ι ' έπαθα ώς νά βρεθή ένα Διαπλα· 
σόπουλο νά τά έγγράψη. Ά λλοτε δμ* 
σύσταινα κανένα, μοδ έστελναν Αμέσως 
τρεις, τέσσερις, καί τόν ένέγρκφα . γιά 
πολλά χρόνια, ή ένέγραφα κ ι’ Αλλους. 
«Μεταφυσικά» είναι ή φιλοσοφία. Ό  όρος 
έπεκράτήσε Από τόν Αριστοτέλη, πού τά 
φιλοσοφικά του τά έγραψε «μετά τά φυ
σικά», τά επιστημονικά νά πούμε, Αρα 
Μεταφυσικά, Μεταφυσική.

Ο! παραπάνω Απαντήσεις είναι οί 
γράμματα τής προπερασμένης - εβδομάδας 
πού είχαν μείνει. Τώρα έρχονται τά γράμ
ματα τής περασμένης. Α λ λ ά  έπειδή είναι 
πολλά καί δέν θέλω πάλι νά μείνουν, 91- 
παντήσω μέ λίγα λόγια στό καθένα (έν- 
νοώ τά έκτένή, γιατί τά σύντομα τά περ
νώ στούς Άσπααυούς),

Ανώνυμη, πού μοδ γράφεις άπό τή Βου
λιαγμένη μέ τό ψευδώνυμο Τετράφυλλο 
Τ ριφ ύλλι, καί μοδ στέλνεις κι’ Ινα κομ
μάτι γιά  τή Σελίδα «Πριν Απότή λευτε
ριά», μάθε πώς τό ψευδώνυμο αδτό δίν  
ε ίνα ι δ ικό  αον, τό Ιχ® έγκρίνει σιδ 29 
φυλλάδιο γ ι ' δλλη φίλη μου. Αδτής ήταν 
κ ι’ οί Α γγελίες πού είδες κ ι' Απόρησες. 
Γράψε μου τώρα μέ τδνομά σου, νά ίδώ 
καί νά σοδ πώ  αν σου ένάκρινα ψευδώνυμο 
κα ί ποιο.

Φαλαγγιτάκι, χαίρω ποϋ είσαι ενθου
σιασμένος Απ’ τό καινούργιο σπίτι καί τήν 
κάμαρά σου. "Ε , δέν θά τή ζωγραφίσης ; 
Στίχος θά πή γραμμή,Αράδα.Τό καλοκαίρι 
τό γράφω μέ όξεία, γιατί είναι νέα λέξη, 
καί στή νέα γλώσσα δέν δπάρχουν,μακρά 
καί βραχέα.

Πολύ καλός ό βαθμός σου, Νεράιδα  
τ ο ν 'Γιαλοΰ, Αφοθ είναι -μάλιστα Ανώτε·- 
ρος τοδ περσινοδ. Χαίρω πού απολαμβά
νεις τό καλοκαίρι βπως τό έλπιζες.

Μάρχο Μ πότοαρη, σί κλειστό φάκελ- 
λο, Ινα τετράδιο Μ. Μυστικών πληρώνει 
σά γράμμα (δρ. 2,50 καί 3,50). ’Αλλά σέ 
Ανοϊκϊό','' ώς" χειρόγραφο, πληρώνει 1,60 
καί 2 . «Εκτός Διαγωνισμού» μπαίνει ό
ποιος, οέ προηγούμενο ' ίδιο Διαγωνισμό, 
έχει πάρει τό ίδιο ή Ανώτερο βραβείο.

Διαβιβάζω, Ροζελάντια, τίς εύχαριστίες- 
οου σέ βσους οέ συγχάρηκαν γιά  τόν προ
βιβασμό σου. Χαίρω πού θά έξακολουθή- 
όης καί ού νά διαγωνίζεσαι σάν ιόν Π ρό
μαχο. Ά , πόσα ζωντανά στό σπίτι τοδ 
ΜαρουσιοΒ 1 Καί μΑρέσει πού ταγα,πψς. . .

θά είπες, Μύρτα Φλώρη, πώς γιά  τήν 
Αδελφή σου ένέκρινα τό πρώτο πού ήταν 
4λεύθ«ρο. Νά πής πώς χαίρω πολύ καί νά 
μοδ γράψη κ ι’ ή ί ϊ ια .  Μεγάλη ; Καθόλου ! 
στήν ήλιχίά της είναι οί περισσότερες φ ί
λες μου. Τό «πρωτόφαντος» είναι Από 

~τό «φαίνουμαι», όχι Από τό «ύφαίνω». 
Ά γγ ιλ ιο φ ό ρ ε  τής Ε υτυχίας, είδα Από 

τή φωτογραφίτσα πώς είσαι μικρούλα καί 
χαριτωμένη. Ά λλά έχεις μέλλον, άφοδ 
Αρχισαν κιόλα νά σ’ Ινδιαφέρουν οί «’Α
θηναϊκές ’Επιστολές» πού πρΙν δέν τίς 
καταλάβαινες. Ώρισμένως είσαι ή μικρό- 

,τερη Αναγνώοτρια τοδ κ . Φαίδωνος.
ρΐια^άτη, ό κ. 3 . διάβασε τά δυό διη- 

γη’ματάκια πού τοδ έστειλες. Τά βρήκε 
πολύ καλά ώς πρωτόλεια, Αλλά καί πάλι 
σέ συμβουλεύει νά' περιμένης. Μή γράφης 
τόσα—γιατί τοθ λές πώς έχεις πολλά— 
καί πρός τό παρόν διάβαζε περισσότερο. 
Κι’ Αν καμμιά φορά τό «καζάνι» χρεια- 
σθή καύσιμη 8λη, δός τα νά τά κάψουν! 
Δέν θά χάσης τίποτα.

Μπράβο, Νεραντζούλα Φ ουντωτή,πος

προβιβάσθηκες, Αν καί τό χειμώνα ήσουν 
Αρρωστη τόσον καιρό. Είδα τί καλά πού 
είσαι τώρα καί τί κολύμπι κάνεις στά βα
θιά . .  . Τά «'Αγύριστα κεφάλια» είναι 
στόν τόμο τοδ 1905.

Ωραία ή ιδέα σου, Π ίοτις— Πατρίς, 
κι* είμαι βέβαιη πώς δλα τά Διαπλαβύπου- 
λα θά ήθελαν νά συ'εισφέρουν κάτι γιά 
νά γίνη μιά νέα «"Ελλη»,’Αλλά είναι λ ί
γα καί τό ποοόν πού θά μαζεύαμε δένθδ- 
ταν σημαντικό. Γι’ αύτό δέν έγκρίνω νά 
γίνη ιδιαίτερος έρανος, παρά κάθε Διαπλα- 
σόπουλο νά βώση τόν όβολό του στόν έρα
νο πού κάνουν οί Φαλαγγίτες, ή Νεολαίά. 
Κι’ άκόμα νομίζω πώς ούτε νά τά προ- 
τρέψω είναι άνάγκη. Γιατί κάθε Ε λ λ η 
νόπουλο αίστάνθηκε τήν ίδια Αγανάκτηση 
μέ σένα καί τόν ίδιο πατριωτικό πόθο.

Μελέαγρε, νομίζω πώς σοδ Απάντησα 
τότε κι’ ένέκρινα τήν πρωτοβουλία σου. 
‘Ο κ. Φαίδων εΟχαρίστως βά βιαβάοη τά 
νέα σου ποιήματα καί θά σοδ πη τή γνώ
μη του. Σέ παρακαλβϊ μόνο νά τοδ θυμή- 
σης τ ί σοδ είπε γιά τά πχλαιά.

Μέ χαρά ξανάλαβα γράμμα σου, Π α 
τρικό Διαβολάκι. Γιά τό «δίλημμά» σου 
τί νά σοδ π ώ ; Ά πό τήν κατσουφιά, τήν 
άνορεξιά καί τό κοτσομπολιό τής μιάς 
παρέας, καλύτερα οί έκδρομες, ή όρεξη 
κι’ ή χαρά τής Αλλης. Ά λλά  τ ί λένε κι’ 
οί γονείς σου; ’Εκείνοι θά ξέρουν ποιά 
παρέα νά προτιμήσης. Σοδ έστειλα 13 τε
τράδια.

£έρε:ς, Μσχαρανή, γιατί ήρθες δεύτε
ρη ; Γιατί . . . ηταν Αλλη πρώτη. ’Ελά
χιστη βμως ή  διαφορά τοϋ βαθμοδ καί 
δίκαια ό μπαμπάς σοδ έπέτρβψε νά κόψης 
τά μαλλιά σου καί ν’ Απαλλάξης τό κε
φάλι σου άπό τό βάρος τών πλεξίδων, 
πού τό ζήτησες ώς Αμοιβή. ΟΕ λύσεις σω
στές. Λυσόχαρτο έστειλα

ΆΦ άνατα 1 8 2 1 —1912, μέ χαρά ξα
νάλαβα γραμματάκι σου δστερ’ άπό τόσον 
καιρό. Τά σέβη μου στή μβιμμά καί φιλά- 
κια στις άδελφούλες. ’Ελπίζω νά μήν 
ξαναργήσης τόσο νά μοδ γράψης.

Πράσινη Δάφνη, σοδ τό ένέκρινα. Ναί, 
πολύ μοδ Αρεσε'τό πρώτο σου γράμμα κ ι’ 
έλπίζω νά μοδ γράφης συχνά.."Οπως ε ί
σαι πρώτη στό σχολείο; έτσι νά γίνης κι’ 
δριστη Διαπλασοπούλα. Τά σέβη μου στή 
γιαγιά, τήν παλιά μου φίλη, καί φίληαέ 
μου τίς άδελφούλες. Όδηγό Ιατειλα.

Ό ρφ έα , αύτό, καθώς θά είδες σοδ ένέ- 
κρινα. Γιά τή  γνωριμία χαίρω πολύ. Ό  
‘Δνανίας σ’ «ύχαριστεί γιά  τά καλά λό
γ ια . Α4ν Αμφιβάλλω, άφοΒ μέ γνωρίζεις 
άπό τόσον καιρό, πώς θά λαβκίνης ένερ- 
γό μέρος στήν κίνηση καί ΘΑναδειχθής 
γρήγορα καλό Διαπλασόπουλο.

Τριαεύγενη, εύχομαι τήν. 'β ια  πρόοδο 
καί στήν τρίτη. "Αλήθεια, φέτος δέν ε ί
χαμε καθόλο ζεστό καλοκαίρι καί σήμερα 
πού άπαντώ σιό γράμμα σου, κάνει κρύο 
σά χειμώνας Γ. . Περιμένω πάντα έκεΐνο 
τό κομμάτι, ή καί κανέν’ Αλλο.

Γαζία  καί. Ροδοπέταλα, είδα τί ώραΐα 
περνάτε- οτά Μέθανα μέ τά νέα καί ,τά 
παλιά άκόμα Διαπλασόπουλο, πού μέ συγ
κίνηση ξαναβλέπουν τά φυλλάδιά μου καί... 
σπάζουν τά κεφάλι τους νά λύνουν 'Ασκή
σεις. Χαιρετώ κ ι’ έγώ τίς μέλλουοες Δια· 
πλαοοπούλες καί τίς περιμένω. Γι’^αύτίς 
που μέ ρωτάτε δέν θυμάμαι τώρα.

Π λοίαρχε Ν ίμ ο , εύχκριστώ πολύ γιά 
τό ξεσπάθωμά σου πού μοδ ίκαμε μιά τό
σο καλή φίλη. Μοδ Εγραψε κιόλα καί πο
λύ μέ εύχαρίστησε τό γράμμα της. Κι’ .’ή 
φωτογραφική είναι μιά ώραία τέχνη, κα
τώτερη βέβαια Από τή ζωγραφική, μά 
πού κ ι’ αύτή, δταν δ φωτογράφος _ είναι

καλλιτέχνης καί ξέρη νά διαλέγη τά θέ
ματά του, καί νάποδίδη τά  πρόσωπα καί 
τά πράγματα—προπάντων τά  τοπεία—οτήν 
πρέπουσα στιγμή καί μέ τίς κατάλληλες 
φωτοσκιάσεις, μάς προσφέρει Αληθινά καλ
λιτεχνήματα.

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ fETAailYMaa
Ν έ «  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ι. Κ απβτάν Κ εραυ

νός, κ. (;;;). Κόμης τής Φ λάνδρας, κ. 
(πρώην βαλαβα ινή ). Θαλααβόλυκος, ά . 
(Ε Σ ). Σιδηρούν Π ροαω πεϊον, ά . (κά
ποιος). Ναυτόπουλο τή ς  Έ λ λ η ς , ά.(Ν Σ). 
Τ ριανταφυλλένια Νεράιδα, Κ. (MS). 
Β ιβ ιάνα , κ. Μ αρία Ά ντουανέτ-
τα, κ. (ΕΑ). Κ άπταιν Φιούρι, κ. (ΕΓ). 
Θ έτις, κ. (Μ Ρ), Κ ολλεγιόπαις άρ . Ι ,ά . 
Ρολάνδος, ά . (ΡΜ). Λευκόν Ρόδον; X. 
(ΦΤ). Λυκόπουλο, ά. (ΝΚ).

Η Λ ιά π λ α σ ις  ώ σ π ά ζβ τα ι τούς φίλους 
τ η ς : Αοχχοφδρον τής Βεγγάλης (βοδ 
ένέκρινα, καθώς θά είδες καί. δεύτερο’) 
Π απουτσωμένον Γάτο* (όί λύσεις δε
κτές’ περιμένω’) Β εναπάρ την  (ϊλαβ«’) 
ΠοΙνλογοΒ  (βίδα.τή χαρά σου για τά δυό 
πρώτα Μ. Μυστικά πού Ελαβες. Από Δια- 
πλαοόπουλα’ έξακολούθησε τίς Ανταλλα
γές &ς νά σχηματίσης Ινα λεύκωμα Από 
καμμιά πενηνταριά τετραδιάκια’ θά σο9 
είναι Αργότερα, μιά ώραία Ανάμνηση) Β α
σιλικό» Ά ε ιά ν  (σοδ τό ένέκρινα καί χα ί
ρω πολύ’ ήταν καιρός άφοδ είσαι πέντε 
χρόνια συνδρομητής μου") - Αγνωοτον 
Ιπ π ό τ η ν  καί Πλανόδιον Ι π π ό τ η ν  
(καθώς θά είδατε,I τά ένέκρινα’) Ι π π ό 
την καί Α η δ ό ν ι τής. Τ ήνον  (τά σκίτσα 
σας Ατεχνα’ μερικά Εχουν καί σκιές ίχ ι  
γραμμωτές’ ν* μοδ στείλετε καλύτερα) 
Savfipv  Κορφιατοπούλαν  (εύγε πού πρβ- 
βιβάσθηκβς μέ τόσο χαλό βαθμό’ Εστειλα 
5 τετράδια) Τ σιρ ιγάτιχο  Διαβολάκι (Ε
λαβα καί τό γράμμά»μέ τό. πρώτο ψάρε
μα’ τώρα περιμένω καί τό πρώτο κυνήγι’ 
που "δέν Επιτρέπεται ή λήψις φωτογρα
φιών ;) Δ. Βοχκάλαν  (τό ψευδώνυμο κ ι’ 
οί τρεις 'Μ . ’Αγγελίας 30 8ρ. Ισα-ίσα')

. Πληγωμένον 'Αετόν (ιό  σωστό πρέπει 
νά είναι τό Ανώτερο χ ι’ αύτό νά βάζης 
στή Στατιστική σου' μήν άναφέρης ίσους 
πήραν λιγότερα Από 20 εύσημα' έκείνο εί· 
ναι δύο τυπογραφικά λάθη) Μυστηριώ
δη Μορφήν (αύτό, καθώς θά είδες, σ σ3 
ένέκρινα’ τώρα περιμένω κ ι' Ινα πιό με
γάλο γράμμα σου, νά σέ γνωρίσω καλό·.· 
τέρα') Λεοντι8έα  (χαίρω πού πΕρνφς πολύ 
ώραία στό ΜάφοΒσι, γ ιατ' είναι κι’ Αλλα 
Διαπλασόπουλο«’) Ά νυπότα χτο  Ναυτάχι,
"Ιοιδα  κλπ. κιλπ)

Ε ις  έα α ς  έπιστολάς Ελαβα μετά τήν 
2 0  Αύγούστου ΘΑπαντήσω στό Ερχόμενο.

¡ U E I I i l I í I T  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
ΣΥΝΕΧΕΙΑ τον 2S2oií όιαγαινιβμοϋ Λύσβον. 

Al λύσεις «ών 'Ασχήσβαν του ιριιλλοδίον τού
τον δεκτοί -μέχσι της 7 Νοεμββίσν

5 0 5 .  ΔτξΙγριφος 
Σύμφω νο κ ι’ όργανο γλυκό 
"Αν πά νε άντάμα-άντάμα, 
θ ά  κάμουν Ιν α  θ ά μ μ α :

Κύριο μαζί κΓ ούσιαστικό,
Π ού kl’ Ινα  δέντρο θ ά  σημαίνη.
Κ ι' Ώ κ ε α ν ίδ α .. . ξεχασμένη,

Μόνα Λίςα 
5 0 8  ■ Μ εταγραμματιαμός 

Μ ιας νήσιου τή ς  Ε λλ ά δο ς 
’Αλλάζω τό κεφάλι,

. Κ αί βα σ ιλ ιά ς άρχάΐος 
Μ εγάλος ξεπροβάλλει.

Φερόινάνδος Λεσσέψ
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5 0 7 .  ’Αναγραμματισμός
ΜιΑ έποχή ώραία 
Τ ην άναγραμματίζεις,
Κ αί μ ιά  θβιίν άρχαία 
Μ προστά μ α ς εμφανίζεις

Φερδινάνβο; Λεββέψ 
5 0 8 .  Α ίνιγμα  

Κ άποια πόλη της Ε λλ ά δο ς 
“Α ν ατά δύο τή  διαίρεσης 
Κ ι’ δν  στό πρώτο της μονάχα 
Σ ίγμα  τελικό πρόσθεσης,
Μέ τό δεύτερό της τότε 
"Ιδ ια  θ ό χ η  σημασία,
Η ά μέ άλλη δνομασία 
Κ ι' άλλη πά ντα  ορθογραφία .

Μάνη Λί{*
5 0 9 .  Αικτυωτόν

* * * * * *  *= Ν ησ ος το« Αίγαίου.
* #  #  *

* * * # « *  » ^ Ό α τ ο δ ν  τοδ προσώπου. 
* * * *
* * * * * *  *==Χαρτ£νη θήκη.
* ·  - * #
* * * * * *  * = Π ρ οτέρ η μ α  νοΰ.

Κ αί «αθέτω ς τά ίδια .
Koupsdtpe; tf l; TfiS;

5 1 0 . Κ ρυπτογραφικόν  
1234567=Φ ντόν πολύτιμον.
24567 = Σ ώ μ α το ς  ή σωματείου. 
316121Τ=Νβοέλλην ποιητής.
4267 =*ΑνταινΗμία.
56317 =Σκβδος.
6217 = Π ο λ λ ο ί μαζί. 
7 3 ΐ7267= Ά π ότομ ος π. άκουσία κίνησις.

Σίφοονκ;
012—5 1 5 . Μ αγικόν Γράμμα  

Τ η  ανταλλαγή  ενός γράμματος είς I- 
κάστην τών κάτω θι λέξεων, 8is ενός 
άλλου, πάντοτε τοΰ αύτοΰ, να  βχηματι- 
σθοΰν άλλαι τόοα ι λέξεις ·. 
πόλος, ή μέρα , σκέλος, χαλκός, βόας.

Βίφβονας 
5 2 5 . ’Α ριθμητικόν H alyvtov  

8, 2 , 4 , 6, 4, 5  +  +  -  X  »— S 
Μ ε τ α ξ ύ .τ ώ ν  α ρ ιθ μ ώ ν ,  τ ω ν  ο π ο ίω ν  ή  

τ ά ξ ις  δ έ ν  θ ά  μ ε τ α β λ η θ η ,  ν ά ; π σ ρ β ν τ ε · 
θ ο δ ν  τ ά ρ ιθ μ η τ ικ ά  σ η μ ε ία  ώ α ιτε τ ό  ε 
ξ α γ ό μ ε ν ο ν  τ ω ν  σ η μ ε ιω θ η σ ο μ ιέ ν ω ν  π ρ ά 
ξ ε ω ν  ν ά  ε ί ν α ι  8 .  M o w «  Λ ί ζ «

5 1 7 . Μ ικτόν 
ο ο υ -α ο υ -ο ο ι -π τ ν -ρ γ -ν -ξ μ ρ σ

Κουρσάρο; τη; Τζιά; 
5 IS , Γρίφος 

πο ργ
π ο  π ο  ΟΥ ΟΥ

πο π ο  ς ργ ρ γ  \ 
π ο π ο π ο π ο  ργ ργ ργ ργ 

π ο  πο ργ ργ
Σίφουνα;

ον

Λ Υ Σ  Ε Ι Σ
«S» Π νινμ . ‘Ασκήσεην τον φ ύ λλ . 2 6

808. Ε ίδησις ή ειδήσεις (ή; 8ύσις).— 
804. Σ τυλϊς-στυλό .—805. Π ιτυρίς-πυρΙ- 
τ ις .—306. Ό  κάλος, ή  χά λα .—307.
Μ A 2  . 308. Π Ε ΡΓ Α Μ Ο Σ  

Α Λ Ο (έπος, Ρ έα , γέρας,
X  2  Ν  ’Αμοργός', μάγος,

Π  A Ρ  A λ  1 Α  όρμος, Σάμος). —
Ρ  Τ  I  809 - 813.^ Διά τοδ

Ε  I  Ρ  Π :  κ ο υ π ί, πάπια ,
Γ  . A  Α μάπα, χά π ι, σπά-
ί « . — 314-318. Τό πτερω τόν είναι τό 
Φ : Φ άλαινα, ήΦαίβτειον, τύΦ ός, τ ρ ι
φύλλι, ΣέριΦ ος.—319. Μ ακάριοι ot I-  
λβήμονες.—320. A llv  άριοτεύειν  (ε έν 
α , ρ βίς τεβ, ήν).

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΙ
[Μ' -  6511

Μ παίνοντας στήν κίνηοη Αποκαλύ
πτουμε > 'Εθνικόν ’Ιδεώδες—Μπαρ- 

λδς, Απόλλων ταβ Μπελβιντέρβ—Τρικού- 
πης, Όλυμπιονίκη;=Κ αναίός.

«ΡΟΚΑΒΕΛΟΓΡΑ»
{Μ' -  652)

Π ΕΝΤΑΘΛΟ «POKABEAOrPAS»: Δια
γωνισμός Ζωγραφικές— ’Ελεύθερο, 

Λύσεων τοδ φυλλ. 33, Συνθίσεως 10 Πνευ
ματικών 'Ασκήσεων, Γνωμικοδ μετ’ άνα- 
λύσεως, Γραμματοσήμων άπό 10 καί άνω, 
Συμμετοχή έξάδραχμος. Προθεσμία 80 Σε
πτεμβρίου. Βραβεία 6. έκλεκτά. ’Ενα ξε
χωριστό γ ιά  τόν Πενταθλονίκη. Δ/οις : 
(Μ—650) «ΡΟΚΑΒΕΛΟΓΡΑ»
----------------   [Μ* — 653]  -

Π ληγωμένε ’Αετέ, ποιος οέ...πλήγωσε; 
Μήπως τό...Εθνικόν ‘Ιδεώδες Σύλ

λογε Ιπποτών, κατόρθωμα χολοσιαίον (!;) 
ή άποκάλυψίς μου, Ιδίως μετά τήν [M‘— 
422] I Μ πονμπονλ
-------------------  [Μ' -  654]--------------------

Π ροτείνω να Ιδροθή απ’ δλους καί 8- 
λες : «ΔΙΑΠΛΑΣίΑΚΟΝ ΤΑΜΕΙΟΝ» 

Σκοπός; διοργάνωσις έορτών, έκίρομών, 
έγγραφή σσνίρομητών Απόρων παιδιών κλπ. 
Ορός καλυτέραν συνεννόησιν,γράφτε · Δη- 
μήτριον Ζώτον P o s te —R estan te  Άλε- 
ξανδρούπολιν Πλοίαρχος Νέμος
------------------   |Μ ' -  6 5 6 ] --------------------

Γελαστέ Ά ντιπλοίαρχε ; . . «λόγοι α 
νώτεροι» ή. . . πρόβλεψις νίλας—*Α- 

γ ι ,  δέν ίλαβα. ΕΘΝΙΚυΝ ΙΔΕΩΔΕΣ 
 ,-------  [ Μ ' ~  6 5 6 ] --------------------

Π οιός είδε Πράσινο "Αλογο 
πού νδχει τόση γνώοη 
ώστε «έβγα» ταχυδρομικώ; 
ν4 δπ.όοχεται νά δώση.

Μά, παιδί μου,πώς συμβιβάζονται Πράσινο 
"Αλογο καί μάχη τής Φλάνδρας ;

Ά λ κ ν ά ν  Βόυναηάρτης 
Πίστις—Πατρις 

-------------------  JU ' -  657] —_________ _

Ο Φαίακας φαίνεται δτι έχει πικράν 
πείράν άπό κορίτσια γ ι’ αυτό καί 

μόνο μ* Αγόρια Αλληλογραφεί !!!
ΆΧκυών, Π ίοτις—Πατρίς 

-------------------- (Μ' — 6 5 8 |-------------------

Τό ‘Αθηναϊκόν Αστεροοκοπείον άνακοι- 
νεί, δτι έντός δΧίγου.θά είσβάλουν μέ 

όρμήν στό Διαπλασιακό Στερέωμα τά 
ΛΑΜΟΟΝΤΑ ΑΣΤΕΡΙΑ 

-------------------  (Μ' — 659]____ _________

Κ απετάν Τρομάρα, Ιτοιμάσου νά τρο- 
μάξης" είσαι ό θανος Κροκόδειλος. 

Καλή κεραμίδα I ;  Π ίατις~Π ατόΙς
-------------------- [Μ' —  6 6 0 ]____________

σοχίας Ινεκεν 6 Καπετάν Κεραυνός 
σάς ταράξη στούς κεραυνούς. - 

,ΚαηβζΑν Κεραυνός 
-------------------  |Μ· -  661]-------------------

Π ρωτομπαίνοντας στήν κίνησιν τής 
Διαπλάσεως χαιρετώ δλους.

Κόμης τής Φλάνόρας 
-------------------  (Μ 662]--------------------

Απ’ τή Ζουλουλάνδη θάρθες, Ά γρ ιά ν-  
Φ ρωπ«, γ ιά  νά αγνούς '  πώς . είμαι 

Απ’ τ4 μεγαλύτερα σ έ '“ήλικ!α διαπλασό- 
πουλά... — Πράσινο ’Ά λο γο , τ ί... όδοντί- 
παστα μεταχειρίζεσαι ; θ ίετχ ίο
 £-------------- [Μ' — 663]--------------------

Α ριστοφάνη, Ροδοπέταλα, γιατί κατα
κρίνετε τόσο εύκολα ; Ή  Αγγελία τών 

αποκαλύψεων άργησε νά δημοσιευθή.
Ά η όόνι τη$ Τ ήνου

Η

[Μ' — 664]
Τμ^αραβόσκυλο, είσαι δ Έ ντης Γ. άλή- 
iV B e i«  ; Γέρο τοδ Μωριά είσαι δ Γεώρ
γιος Κ. ψέμματα ;

ΣΙΔΒΡϋΓΚ ΠΡΟΣΩΠΕΙΟΝ 
‘Εγώ είμαι, Αγκυροβόλησα.

:---------1----   [Μ’ — 665] —!------------ -----

Σ . Σ. Χρόνια π ο λ ίά  κ ι’ ευτυχισμένα. 
Πάντα σ' ενθυμούμαι. (Καθυστερη

μένη) ΛΙΜΟΝ
 [Μ' -  666]-----  ;------

Π ροκηρύσσομεν 2δραχμον διαγωνισμόν 
Μ. Μυστικών. Βραβεία έκλεκτά.Σπεύ- 

σατε, Λήξις 1η ’Οκτωβρίου. Δίεύθυνοις, 
Χρ. Παπαλεωνίία, Σαρρή 17, διά X. Φ. 
Ά θήναιί θερμοπαρακαλοδμεν τά, εύγενικά 
μέλη τών συλλόγων «Περισκόπιο», « Ά - 
ριστοκράται», «Καπεταναίοι» καθώς καί 
όλα τά Στοιγειωμένα νά συμμετάσχουν 
στον Διαγωνισμόν. Διαβάτης

Χλιαμό Φεγγάρι, Λευκός Λύκος 
-------------------[Μ' -  667] ------- :--------- ;--

Π αρατείνω τόν Διαγωνισμό μου (U  —
430) μέχρι 15 Όκτωβτίου.

Θερμή Πατριώτισσα 
-------------------- |Μ ' — 668]  -----------------

Π ράσινο "Αλογο, είναι προτιμότερο 
νά κοιτάζη κανένας στό πατε*θόν ά· 

φοδ τό μέλλον άνήκει οτά ζώα ! Σοβαρώ- 
τατα δσα μάς είπες γιά  τις συναναστρο
φές σου. Έ να  μόνο τώρα ^έμεινε νά μά
θουμε. Πές μας νά χάρης : Γιατί τό χρώ
μα σου είναι πράσινο ;

ΤΡΙΣΚΑΤΑΡΑΤΟΣ
[Μ' -  669]

Π ρωτομπαίνοντας εις τήν κίνησιν χα ι
ρετώ 5λοος-ες· Ανταλλάσσω Μικρά 

Μυστικά.|Δ)οις :,'κ. Χαράλαμπον Παπαδό- 
πουλον, όδός Βέτρα; 44, ‘Αθήνας διά 

ΝΕΛΣ2ΝΑ
[Μ' — 670]

Αγαπητές μου φίλες,γράμματά σας μ έ
νουν Αναπάντητα λ ίγφ  παραθεριηιοδ.

Μεραεντές 
_____________ |Μ ' — 671]  :--

Γελασίνο, Αορέττα Γιούγκ, γράμμα ; 
Ποδηλάτρια, Ελληνική Σημαία, γιατί 

δέν Απαντάτε ; ; Μεραενχές
_____________ (Μ' — 672] ----------- --------

Φ αίακα. τ!., γίνεται ή Μαρίκα ; ,Νεράι
δα τοδ Γιαλοδ, Σπίθά γράμμα έστει

λα. Περιμένω, \  Ά ερσεντές
 :----------- ΙΜ' -  673] — ------- —

Π ΡΟΣΟΧΗ ^Διαγωνισμός Διοακούριαν 
παρατείνεται τέλος ‘Οκτωβρίου.ΣΤΕΙ

ΛΑΤΕ !
 ,_______ [Μ' — 674]  :------------

Π ΡΒΤΟΤΪΠΟΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ
*Τ ό καλύτερο όρχαΐο ¿ητόνο. 

Προθεσμία; τέλος ’Οκτωβρίου. Συμμετοχή 
δίδραχμος 9ιά κάθε ρητόν. Β ραβεία: ί ι-  
βλία'.α’ 50, Ρ' 80, γ '  20 δρχ. 4 )σ ις: Νι
κοδήμου 30, "Αΐήναι.· Μαριγώ Βιέννα διά 

2ΓΔΛ0Γ0 ΙΠΠΟΤΩΝ 
 __________  [Μ' — 675]  .

Π ρωτομπαίνοντας στήν Διαπλαοιακήν 
κίνηοιν χαιρετώ δλους-ες. ‘Αλληλο

γραφώ. Κάσσιε, ζητώ πληροφορίες διά 
(Μ—366), — Δ)σις’: I .  Μεδρινόν, Π δστ- 
Ρεστάν, ‘Αθήνας, διά Διάττχον Ά στήρ  
------------- !------ [Μ' -  676] — ---------------

Σ ύλλογε αΠ ερισκύπιο»  κ«ί νά μπο
ρούσα τί θά εδρισκα νά 1 κρίνω ; Τόν 

ύπνο σας ; ‘Απορώ πού μοβ Απαντάτε ά- 
φθΒ κανένας δέν μέ λαβαίνει δπ* δψει 
του... Π ράοινο 'Α λογο , δέν συνηθίζω νά 
κάθωμαι σέ αύγά, ίμαι Τ ξόκιϋ  ! . .

ΑΓΡΙΑΝΘΡΩΠΟΣ

Τόποι; £εογιάδοι>


